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Dogodki po Sloveniji in ostali Jugoslaviji
* Strašen naliv je odnašal 

zemljo v dolino. Pred kratkim 
je v okolici Moravske gore 
divjala nevihta s, hudim nali
vom, ki je naredila ogromno 
škodo daleč na okrog. Toza
devno poročilo iz Sv. Križa 
nad Litijo pravi med drugim: 
— Strašno hudo uro smo imeli 
te dni okoli Sv. Križa nad Li
lijo. Lilo je kakor iz škafa, 
vmes pa je tolkla tudi toča. Po 
nevihti sta Moravska gora in 
okolica imeli čisto drugačno 
podobo: vse je okleščeno in do
lina je preplavljena z ilovico in 
peskom. Sodijo, da je voda od
nesla v dolino za kakih 5000 
kubičnih metrov zemlje. Med 
najbolj udarjenimi je kmet P i
pan iz Čepelj. Ko je nastopila 
huda ura, se je nekaj trenut
kov nato začela vlivati po h ri
bu navzdol ogromna zaloga vo
de, za njo pa se je valila zem
lja. V nekaj trenutkih je bil 
njegov vinograd uničen Isto- 
tako je prizadet posestnik Sa
por Lojze, ki ima grunt na Mo
ravski gori. Skozi vinograd je 
šel cel plaz, ki mu je potrgal 
trte, hišo pa mu je zasulo ta
ko visoko, da ni mogel več 
skozi vrata. Ko se ni mogel 
pred valovi in peskom nikamor 
več skriti, se je povzpel do ok
na in se z družino vred s sko
kom rešil iz poslopja. Dolga je 
še vrsta drugih hudo udarje
nih posestnikov. Med drugimi 
je posestnik Borštnar in žup
nik Fidler iz Dol, ki ima pri 
nas svoj vinograd. Prav tako

hudo oškodovani še kmet 
Zavrl z Jelenj, Višnjikar z 
Brezovega, Fakin Auguštin, 
Brigita Jereletova, ki je la
stnica Valnerjevega vinogra
da, enega najlepšega v naši 
vinorodni okolici, in ki je se
daj popolnoma uničen. Poštar 
Oven ima tudi uničen vinograd 
in je ob vso otavo, ki so jo 
prav tedaj sušili. V dolini so i- 
meli ponekod do kolen visoko 
vode v hišah. Med prizadetimi 
v dolini je svetokriški trgovec 
Robert Vidmar, ki mu je vdrla 
voda v trgovino in skladišče. 
Prav na robu hudournega ob
močja ima svojo zemljo posest
nik Smolič iz Orešja. Ob stari 
cesti je imel visoko škarpo, ki 
mu jo je neui’je podrlo, da mu 
je zdrčal v dolino ves vino
grad. Škoda, ki so jo utrpeli 
prizadeti, posestniki, se ne da 
preceniti. Vinogradi niso uni
čeni le za letos, temveč za vr
sto let.

* Prisilno izterjevanje cer
kvenih pristojbin in verskih 
doklad. Davčni oddelek jugo- 
slovenskega finančnega mini
strstva je pred kratkim izdal 
nalog finančnim direkcijam in 
davčnim upravam, po katerem 
so vsa državna in samouprav
na oblastva dolžna podpirati 
cerkvena oblastva in sodišča 
pri izvrševanju njihovih skle
pov in razsodb. Če je z razsod
bo cerkvenega sodišča katera 
oseba obsojena na plačilo cer
kvene pristojbine, a je noče 
plačati, se bo izterjanje te pri
stojbine preneslo na izvrševal- 
na finančna oblastva. V zvezi 
s tem bo zdaj dolžnost davčnih 
uprav, da bodo tudi cerkvene 
pristojbine izterjavale, če bodo 
to od njih zahtevala cerkvena 
oblastva na podlagi veljavn ih  
razsodb ali odlokov, kakor bo
do tudi dolžne izterjevati ver
sko doklado.

* Zborovanje nezakonskih' 
mater v Beogradu. V dvorani 
inženjerske zbornice v Beogra
du je bilo pred kratkim nena
vadno zborovanje. Privatna u- 
radnica Dara j Pavlovičeva, ki 
ima nezakonskega otroka, je 
pripravljala in sklicala zboro
vanje mater nezakonskih o- 
trok. Njen poziv je imel velik

uspeh. Velika dvorana je bila 
nabito polna. Zborovanja so se 
udeležile žene vseh let staro
sti, bilo je pa tudi nekaj moš
kih, največ seveda takih, ki so 
bili sami deležni usode neza
konskega otroka. Povabilu a- 
gilne sklicateljice pa sq se od
zvali tudi nekateri pravniki in 
javni delavci. Sklicateljica 
zborovanja je pretresljivo ori
sala usodo nezakonske matere 
in nezakonskega otroka ter a- 
pelirala na zakonodajalce in na 
vso javnost, naj se odpravi 
strašna in krivična razlika med 
zakonskim in nezakonskim o- 
trokom. Govornica je naglasi
la, da je ta  apel umesten zlasti 
zdaj, ko se zbirajo pravniki iz 
vse države k svojemu kongre
su. Pred zaključkom zborova
nja je bilo napovedano, da se 
bodo matere nezakonskih o- 
trok vnovič sešle na velikem 
zborovanju meseca oktobra.

* Brat zabodel brata z nožem 
trikrat v prsi. Pred dnevi poz
no zvečer se je vračal 26-letni 
rudar Oblak iz Gabernega pri 
Laškem z neko družbo iz neke 
gostilne v Laškem. Vsa družba 
je bila precej vinjena ter je za
to prišlo med potjo do prepira, 
katerega žrtev je postal Oblak. 
V družbi je bil namreč tudi 
Oblakov brat, ki je v podivja
nosti zabodel z nožem v desno 
stran prsi svojega brata, da se 
je zgrudil nezavesten na tla. 
Sunil ga je potem še dvakrat 
in tretji sunek noža je segel 
do pljuč. Oblaka so takoj pre
peljali v c.-ljoko bolnišnico. 
Njegovo stanje je kritično.

* Razburljiva žaloigra v va- 
gonski koloniji v Mariboru. E-
no zadnjih nedelj zvečer se je 
odigral med vagonarji v Dajn- 
kovi baraki v Mariboru raz
burljiv dogodek, ki bo najbrž 
zahteval človeško žrtev. Pred 
vagonom, v katerem stanujeta 
zakonca Alojz in Marija Kme
tič s svojo 14-letno hčerko, se 
je nenadoma pojavil 32-letni 
čevljarski pomočnik Anton 
Gobec. Začel je razgrajati ter 
Kmetiča in njegovo ženo pso
vati. Ko je Marija Kmetičeva 
stopila na vrata vagona ter za
htevala, da se razgrajač od
strani, je ta nenadoma planil 
na njo in ji z nabrušeno britvi
jo dvakrat prerezal vrat. Zadal 
ji je zelo nevarne poškodbe, iz 
katerih je začela kri curkoma 
liti. Na njen prestrašen krik 
je priskočil njen mož Alojz 
Kmetič, kateremu pa je Gobec 
zadal z britvijo tudi globoko 
rano v vrat, nato pa je odšel. 
Kmetičeva 14-letna hčerka je 
zbežala na bližnjo stražnico ter 
je prosila policiste za pomoč. 
Stražniki so se nemudoma po
dali v vagonsko kolonijo, pa so 
našli v vagonu samo še Kmeti
ča, ki je ležal v postelji in ze
lo močno krvavel, dočim se je 
njegova žena sama podala v 
bolnišnico. Komaj pa se je pri
vlekla do bolnišnice, se je pred 
poslopjem zgrudila nezavestna 
zaradi prevelike izgube krvi. 
Alojza Kmetiča pa so reševalci 
spravili v bolnišnico. Poškodbe 
obeh so zelo nevarne ter za 
Kmetičevo dvomijo, da bo 
sploh ostala pri življenju. Gob
ca so aretirali, pa pravi, da je 
bil vinjen in jezen, ker so ga 
izzivali neki fantje, ki so sta
li pred Kmetičevim vagonom, 
pa je zaradi tega v razburjenju 
napadel Kmetičevo in njenega 
moža.

* Nesreča na Mrzli gori v 
Sav. planinah. Enega zadnjih 
dni je plezal na Mrzlo goro čez 
Hudi prask 26-letni poštar iz 
Radmirja pri Ljubnem Majce
novič Oskar. Pri plezanju mu 
je spodrsnilo in je padel 8 me
trov globoko. Zlomil si je des
no ključnico, dobil pa je tudi

Deseta redna konvencija J. P. Z. S.
Konvencija se je zaključila v petek pozno zvečer. -  Radikalne spre
membe v gl. odboru: 9 novih imen. - Zadeva glasila ostala nerešena.
(Nadaljevanje poročila od 

prejšnjega tedna.)
Pri sedmem zasedanju v če

trtek zjutraj je zbornica zače
la z razpravami o glasilu, ka
tero točko je predsednik prejš
nji večer tik pred zaključkom 
seje nenadoma vrgel na dnev
ni red proti vsakemu pričako
vanju.

Da ta nepričakovana poteza 
s strani predsednika ni bila 
brez vsakega postranskega na
mena, se je kmalu pokazalo. 
Takoj iz prvih debat v četrtek 
zjutraj je opazovalec lahko 
spoznal nad vsak dvom, da ho
čejo nasprotniki sedanjega 
glasila razpravo kolikor mogo
če zavleči, ter s številnimi 
predlogi in protipredlogi utru
diti večino, ki je bila glasilu 
naklonjena.

Prejšnji večer je namreč u 
rednik glasila prečital delega
ciji ponudbo uprave za glasilo 
z dvema novima predlogoma 
glede plačevanja mesečnih pri
spevkov za glasilo, ki v jedru 
prav nič ne spremenita sedanje 
cene za člane-naročnike, govo
rita pa o eventuelni uvedbi si
stema, kakor ga imajo uvede
nega za iglasilo že druge, večje 
organizacije. Toda o tem borno 
več pisali prihodnjič, ko izide 
konvenčni zapisnik, da bo 
članstvo na jasnem za kaj se 
gre.

Ko je bil torej drugo jutro 
stavljen predlog, da se ponov
no najame sedanje glasilo, je 
opozicijski “ stro j” začel delo
vati. Od strani manjšine je bil 
takoj stavljen protipredlog, da 
se najprej določi, ali naj Zve
za sploh ima še glasilo ali ne. 
Ko je z veliko večino bilo od- 
glasovano, da ima Zveza še na
prej glasilo, je opozicija takoj 
nastopila z novim predlogom, 
da Zveza začne izdajati lastno 
glasilo. Sobrat Matt Udovč, 
predsednik in delegat društva 
št. 3, Id je že tekom vse kon
vencije vodil hvalevredno bor
bo proti vsem “ steam roller” 
poskusom manjšinske opozici
je, ki si je prizadevala, da dobi 
kontrolo nad konvencijo, je 
zahteval o vprašianju poimen
sko glasovanje. Zbornica je 
njegovi zahtevi pritrdila in vr
šilo se je o predlogu poimen
sko glasovanje, ki je z veliko 
večino — 47 glasov izpadlo 
proti lastnemu glasilu. Opozi
cija je štela 17 glasov, ki so 
bili za lastno glasilo, dočim je 
18 glasov bilo nevtralnih.

Kljub temu izidu so nasprot
niki — pri večini katerih je iz 
njihovih argumentov le preveč 
jasno odsevala osebna in poli
tična mržnja proti uredniku 
sedanjega glasila — 'takoj po 
glasovanju prišli na dan z re
solucijo, v kateri so naravnost 
imenovali sedanje glasilo in za 
htevali, da se ga ovrže..

Ker se jim tudi ta poskus ni 
posrečil — ovržena je bila re
solucija, ne glasilo, z 39 proti 17 
glasovi — je opozicija že imela 
pripravljen nov predlog, ki je 
zopet zabranil večini, da ni 
mogla priti naravnost na jedro 
točke, vzeti namreč v pretres 
oba predloga uprave in s pro
stim glasovanjem izraziti o 
njih svojo voljo. Ta predlog o- 
pozicije se je glasil, da mora se
danje glasilo sprejeti stare po
goje, ali pa po novem letu od
pade in se bodo mesečna poro
čila in računi vsakih šest me-

BODOČI GL. ODBOR 
J. P. Z. SLOGA

Predsednik: John Ermenc 
Podpreds.: Katie Mayer 
Tajnik: Frank S. Ertnens 
Blagaj.: Anthony Yeray 
Zapisu.: Frank Poličnik 

Nadzorni odbor: 
Predsednik: John Jelenc
2. nad z.: Matt Muženich
3. nadz.: Matt Udovč.

Porotni odbor: 
Predsed.: Viktor Miško
2. porot.: Frank Medved
3. porot.: Mary Schimenz.

secev pošiljali vsakemu članu 
na dom po pošti.

S čudovito naglico je pred
sednik o tern predlogu vrgel 
pred zbornico vprašanje, če ni 
ugovora p ro til njemu, in še 
predno je kdd imel priliko u- 
govarjati, je že udaril s kladi
vom po mizi in proglasil pred
log brez vsakega glasovanja 
za sprejet.

Tako je ostala zadeva glede 
glasila po skoro celi štiri-urni 
debati po zaslugi manjšine 17 
glasov nerešena in bo moralo o 
njej ponovno razpravljati 
članstvo samo, ali pa sprejeti 
znatno večje breme z lastnim 
glasilom na svoje rame, da ta 
ko ustreže amVicijozni manjši
ni.

Popoldne je konvencija na
daljevala z razpravami o pra
vilih, ki so trajala vse popol
dne, ter je bilo takoj razvidno, 
da konvencija ne bo mogla 
skončati dela pred petkom zve
čer.

Nezadovoljna večina je v pe
tek zjutraj znova skušala reši
ti vprašanje glasila na konven-

predscdnik si je ceio vzel čas, 
da jo je še enkrat prečital, 
češ, da je še zmerom v veljavi, 
in da je s tem zadeva že reše
na. Kakor da bi konvencija ne 
imela moči razveljavljati s ta
rih resolucij in sprejeti novih, 
ki jih narekujejo nove razme
re ter splošen dobrobit in na
predek naselbine.

Tekom zadnjega dneva kon
vencije je zbornica rešila še ne
kaj drugih resolucij in končala 
pravila, nato pa prešla na dolo
čanje mesta za prihodnjo kon
vencijo ter plače in dnevnice 
gl. uradnikom.

Kot mesto prihodnje konven
cije je bilo izbrano Milwaukee. 
Plače gl. uradnikom pa so bi
le spremenjene sledeče: gl. 
predsednik $125 letno, (prej 
$100); gl. podpredsednik $25 
letno (neizpremenjeno); gl', 
tajnik $100 mesečno (prej 
$125); gl. blagajnik $180 let
no (prej $150); gl. zapisnikai 
$50 letno (neizpremenjeno). — 
Predsednik nadzornega odbo
ra $35 letno (prej $25); ostala 
dva nadzornika $25 letno (ne
izpremenjeno). — Plače porot
nega odbora so ostale neizpre- 
menjene: predsednik $10 letno, 
ostala dva porotnika $5 letno. 
— Isto tako so ostale neizpre- 
menjene dnevnice in vozni 
stroški za gl. uradnike, to je 
po $5.

Za tem pa je prišla na vrsto
menda glavna točka vsake 
konvencije — volitev gl. od
bora.

Za gl. predsednika so spre
jeli nominacijo trije kandida
ti in sicer: Matt Udovč, Viktor 
Petek in John Ermenc. — Pri 
prvih volitvah je Matt Udovč 
dobil 13 glasov, Petek 36 in 
Ermenc 34. — Pri ožjih volit
vah pa Petek 41 in John Er-

Domači in drugi dogodki po Zdr. državah
— V Clevelandu, O., je po 

dolgi bolezni pred dnevi umrl 
rojak Frank Antončič, star 44 
let. Doma je bil iz vasi Mar
kovič pri Starem trgu pri Lo
žu, odkoder je prišel v Ameri
ko pred 31 leti. Tu zapušča že
no in enega sina ter sestro. — 
Preminila je zadnje dni rojaki-

— V Girardu, O., so pred 
dnevi slovesno proslavili 20- 
letnico obstoja Slovenskega 
narodnega doma. Dvajset let 
je precej in marsikdo se je ču
dil, da je že dvajset let od o- 
nega dneva, ko je bil S. N. Dom 
v Girardu otvorjen. Ob priliki 
proslave 20-letnice je dospel v

nja Elizabeth Cetinski, rojena Girard tudi priljubljeni slo 
Kvaternik, stara 53 let. Tu za ! venski pevski zbor ‘Javornik’,

liji in tako prihraniti članstvu 
nepotrebne debate in stroške o j mene 42. — Izvoljen John Er-
tem predmetu še po konvenci 
ji, toda čim je delegat Udovč 
skušal dobiti o tem besedo, že 
je predsednik začel tolči s kla
divom po mizi ter ukazal dele
gatu, da sede nazaj na svoje 
mesto. Ista scena se je ponovi
la s članom gl. odbora Arni
čem, ki je zaman skušal pro
testirati proti takim ekspozici
jam hitlerizma na konvenciji 
demokratske bratske organiza- 
cije.

Zanimivo je bilo tudi, kake 
je opozicija potlačila resoluci
jo delegata Franka Benda, po 
kateri naj bi J. P. Z. Sloga kot 
največja in najstarejša sloven
ska podporna organizacija v 
Wisconsinu prevzela inicijati- 
vo in nadzorstvo nad akcijo za 
postavitev Slov. Doma v Mil
waukee. V svoji ‘naprednosti’ 
so se voditelji opozicije sklice
vali na staro resolucijo proti 
Domu, ki so jo spretno vrinili 
že na prejšnji konvenciji in

DRUŠTVO

“ NAPREDNA SLOVENKA”
št. 0 J* P . Z. Sloga

vabi vse prijatelje, posebno pa vsa 
J. P. Z. S. in ostala b ra tska in sestr
ska društva na svojo običajno letno

DOMAČO

Z A B A V O
V
V

ki se vrši

SOBOTO, 1. OKTOBRA 
S. S. TURN DVORANI

mene.
Za podpredsednika pri prvih 

volitvah: Matt Udovč 21 gla
sov, Brunett 21, Mrs. Katie 
Mayer 40. — Ker kandidat 
Brunett odstopi, se vrši ožja 
volitev med Udovčem in Mrs. 
Mayer. Izid: Udovč 26, Mrs. 
Mayer 53. — Izvoljena slednja.

Za gl. tajnika kandidirata 
dva kandidata: Frank S. Er- 
mens in John Lenko. —• Izid: 
Ermens 58 glasov, Lenko 25. 
Izvoljen Ermens.

Za gl. blagajnika dva kan
didata: Anthony Jeray in
Frank Lustik. Izid: Jeraj 52 
glasov, Lustik 30. Izvoljen Je 
ray.

Za gl. zapisnikarja dva kan
didata: John Arnič in Frank 
Poličnik. Izid: Arnič 41 glasov, 
Poličnik 42. — Izvoljen Polič
nik.

Za predsednika nadzornega 
odbora trije kandidatje: John 
Jelenc, Ralph Cheplak in John 
Ocvirk. Izid prve volitve: Je
lenc 37, Cheplak 11, Ocvirk 35 
glasov. Ožje volitve: Jelenc 42, 
Ocvirk 41. Izvoljen John Je
lenc.

Za II. nadzornika trije kan
didatje: Math Muženich, (She
boygan), Matt Udovč in Frank 
Medved. — Izid: Muženich 62, 
Udovč 15, Medved 6. Izvoljen 
Matt Muženich.

pusca moza in tri sinove ter 
sestro. Rojena je bila v fari 
Brod, Moravice, kjer zapušča 
še eno sestro. V Clevelandu je 
živela 33 let. — V St. Alexis 
bolnišnici je umrl pred krat
kim rojak Jakob Hiti, star 53 
let. Bil je doma iz vasi Hudi 
var pri Blokah na Notranj
skem, odkoder je prišel v A- 
meriko leta 1902. Tukaj za
pušča dva brata in sestro. — 
Družini Charles Urbas, stanu
joči v Clevelandu, se je pred 
dnevi v bližini Lorainu, O., 
pripetila težka nesreča. Avto
mobil, v katerem se je vračala 
družina domov iz nekega izle
ta, se je ponesrečil in pri tem 
je materi, ki je pestovala 6 me
secev staro hčerko, iztrgalo de
te iz rok tako da je trupelce 
hčerke vrglo pod avtomobil 
kjer je dete na mestu obležalo 
mrtvo. Mater so težko ranjeno 
odpeljali v bolnišnico. Tudi o- 
če se bo moral zdraviti v bol
nici. — Na zvezni sodniji v 
Clevelandu so pretekli teden 
dobili sledeči naši ljudje ame
riško državljansko pravico: 
Paul Kožar, Ana Zeleznjak,
Josip Steg, Ana Fortun, Lud
vik Vadnal, Annie Milavec,
Viktor Štefan, Mary Kralj, 
Karl Lesjak in Anton Sterle.

—• V Grindstone, Pa., je pre
minila pred dnevi po pet
mesečni bolezni za srčno hibo 
v bolnišnici rojakinja Mary 
Sadar, stara 43 let. Tukaj za
pušča moža, sina in tri hčere.

V Buena Vista, Pa., je pred 
nekaj dnevi v tamkajšnjem 
premogovniku ubilo ro
jaka Franka Adama. Doma je 
bil iz Petrinj pri Št. Petru na 
Krasu, po domače Caretov. V 
Ameriki je živel 25 let. Zapu
šča ženo in štiri otroke.

— V Sharonu, Pa., je tam
kajšnja rojakinja Marijana 
Jert pred kratkim v domači 
kuhinji tako nesrečno padla, 
da si je zlomila nogo in so jo 
morali odpeljati v bolnico.

— V Chicagu, 111., je pred 
kratkim umrla rojakinja An
tonija Košnik, rojena Jarc, do
ma od sv. Duha pri Ščavnici na 
štajerskem. VAmeriki je ži
vela 28 let in zapušča v Chica
gu moža.

prvih volitev: Miško 35, Skru
be 30, Benda 15. — Ožje volit
ve: Miško 51, Skrube 29. — 
Izvoljen Miško.

Za II. porotnika trije kan
didatje: Frank Medved, Mrs. 
Mary Bartell in Mrs. Skrube. 
Izid prvih volitev: Medved 33, 
Bartell 24, Skrube 22. — Ožja 
volitev: Medved 47, Mrs. Bar
tell 27. Izvoljen Medved.

Za III. porotnico brez proti
kandidata izvoljena Mrs. Mary 
Schimenz.

V tiskovni odbor so bili iz
voljeni : Anton Kostanjevec 
(West Allis), Brunett (She
boygan), in kot gl. taj-

ki je priredil jako lep koncert. 
Proslave se je udeležilo tudi 
mnogo rojakov iz Warren, 
Nilesa, Farrella, Sharona in 
drugih sosednjih mest.

— V Grand Junction, Colo., 
je nedavno v bolnišnici umrl 
rojak Martin Kovač, star 59 
let in rojen v Prapročah pri 
Zagorju ob Savi. V Ameriki je 
živel 35 let in zapušča tu ženo, 
pastorka, dva brata in vnuka, 
v stari domovini pa brata in 
dve sestri.

— V Fleming, Kans., je umrl 
nedavno rojak Blaž Demšar, 
star 67 let in rojen v Kernici 
pri Oselici nad Škofjo Loko. 
Zapušča dva sinova hčer.

— V Walsenburgu, Colo., je 
pred kratkim preminil rojak 
Anton Berkovec, star 62 let in 
samec. Pokojni je bil rojen v 
fari Stopiče pri Novem mestu, 
odkoder je prišel v Ameriko 
leta 1902. Bil je jako priljub
ljen med rojaki. V Clevelandu 
zapušča brata in enega bra
tranca in več drugih sorodni
kov.

— V Parisu, 111., je pred 
kratkim preminil rojak John 
Levstik, ki je dalj časa bolehal 
za vodenico in srčno hibo. Do
ma je bil iz Migojnice prri Gri
žah v Savinjski dolini in v A 
merilu zapušča dva vnuka in 
brata, v stari domovini pa dru
gega brata in sestro.

— V Forest City, Pa., so do 
bili novega slovenskega zdrav
nika v osebi dr. Anthony K a
mina, ki je sin ondotnega slo
venskega pionirja. Mladi slo
venski zdravnik govori prav 
lepo slovenščino. Graduiral je 
na znani Georgetown univerzi 
v Washing-tonu z odličnim u- 
speliom.

— V Chicagu, III., je zadnje 
dni umrla Mary Vogrič, stara 
30 let in rojena tu. Zapušča 
moža, sina in starše.

težje poškodbe po glavi in 
celem telesu. Zdravi se v celj
ski bolnišnici.

Začetek ob 7. zvečer. — Vstopnina 
50tf za os,ebo. — Prvovrstna postrežba, 
kakor pri “Naprednih Slovenkah” 
vedno, ter izvrstna godba in obilo 

druge zabave.
Prijazno vas vabi

ODBOR.

Za III. nadzornika trije 
kandidatje: Frank Lustik,
Matt Udovč, Albert Tratnik. 
Izid prvih volitev: Lustik 20, 
Udovč 33, Tratnik 22. Ožja vo
litev: Udovč 44, Tratnik 37. 
— Izvoljen Matt Udovč.

Za predsednika porotnega 
odbora trije kandidatje: Vik
tor Miško, Mrs. Skrube (She
boygan), Frank Benda. Izid

nik Frank S. Ermens.
Vrhovni zdravnik dr. John 

S. Stefanez, ravnatelji atletike 
pa Kostanjevec, Brunett in 
Miško.

Konvencija je potem rešila 
še nekaj manjših zadev, med 
drugimi tudi to, da se kegljišče 
v Zvezinem poslopju (prejš
nja Tamše dvorana) predela v 
sobo za gl. urad in zadaj manj
šo dvorano za seje gl. odbora.

škoda radi orkana na vzho
du gre v milijone

Kot pove poročilo iz New 
Yorka, je pred kratkim zadel 
orkan več vzhodnih držav kot 
New York, Massachusetts, 
Rhode Island, Connecticut in 
New Hampshire. Prvotna po
ročila, da je pri tem 125 ljudi 
zgubilo življenje, niso bila toč
na, kajti zadnja poročila pove
do, da je najmanj 300 ljudi 
izgubilo življenje v straš-. 
nem viharju, ki je prišel od. 
morja sem. Povzročena škoda 
znaša neštete milijone. Ome
njeni orkan bi moral prvotno 
zadeti Florido, toda se je u- 
maknil proti morju, nakar se 
je z vso besnostjo spustil nad 
vzhodne države. Vihar je div 
jal z naglico 100 milj na uro in 
podiral vse pod seboj. Stotine 
in stotine hiš. je porušenih, na 
milje daleč so uničeni brzojav
ni drogovi, izruvana drevesa 
in razklana zemlja. Najbolj 
prizadeta je država Connecti
cut.

TUNE IN
the

I JU G O S L A V  HOUR
I  on W E M P (1310 kc.)
|| n e x t  S u n d a y  f r o m |  

2:00 to 2:30 P. M.



2 J  U G O S L O V E N S K I O B Z O R 29. SEPTEMBRA 1938.

JUGOSLOVENSKI OBZOR
Til K YUGOSLAV OBSERVER 

The Only Yugoslav Newspaper in Wisconsin. — Published weekly by the j 
OBZOR P U B L I S H I N G  CO.

Frank R. Staut, Editor & Publisher 
UHO IV. National Avenue — T el.: M itchell 4873 — Milwaukee, Wisconsin

SUBSCRIPTION RATES:
One year .......................... ..........................................
Six months  ..............................................................
Europe and other foreign countries: one year 
Six m onths ...................................................................

$2:50
$1.50
$3.50
$2.00

Dopisi brez podpisov se ne priobčujejo. — Za vse ostale dopise odgovarjajo 
dopisniki sami in ne uredništvo. — Rokopisi se ne vračajo. — Pri spremembi 

naslova naj naročniki navedejo poleg novega tudi sta ri naslov.

Lokalne vesti

Ako imate na naslovu li
sta, ki ga prejemate, ozna
čeno

9-29-38
pomeni to, da Vam je s to 
številko potekla naročnina 
ter Vas prosimo, da jo čim 
prej obnovite, da Vam lista 
ne ustavimo.

— Milwauski Čehoslovaki za 
svojo domovino. Kot že ozna
njeno na jugoslovenski radio 
uri zadnjo nedeljo, priredijo 
milwauski Čehoslovaki prihod- 
jo nedeljo ob 8. uri zvečer v 
Mestnem Avditoriju veliko 
protestno zborovanje proti na
silju, ki ga hočejo na pritisk 
Adolfa Hitlerja izvesti nad 
njihovo domovino evropske 
velesile, kar bi pomenilo vir
tualno razkosanje Češkoslo 
vaške. Voditelji tukajšnjih Če- 
hoslovakov, med katerimi je 
tudi naš prijatelj sodnik Jolin 
C. Karel, so za v ponedeljek 
zvečer sklicali v Češki dvorani 
skupen sestanek zastopnikov 
vseh češkoslovaških društev in 
predstavnikov drugih slovan
skih narodnosti ter ameriških 
civičnih organizacij za obram
bo demokracije in svobode, ki 
naj bi pripravili načrt za to 
zborovanje. Vsled neke pomote 
v radijskem oznanilu našega 
tovariša na češkoslovaški uri, 

umelo, da bo 
na, p . je v ponede 

. . .' v Češki dvo- 
o I v ,n .  ki v svojem 

ogorčenju niso bili preveč iz
birčni v izrazih na račun Adol
fa Hitlerja. Nameravana seja 
se je spremenila v pravcati 
protestni shod, dokler ni sod
nik Karel povzel besedo in 
skušal zborovalce pomiriti. 
“ Mi nismo prišli sem,” je de
jal, “ da bomo Hitlerju odse
kali glavo in jo na zlatem 
krožniku prinesii v 'to  dvora
no. Vse zabavljanje čez njega 
nam tu ne pomaga nič. Prišli 
smo, da napravimo načrt, ka
ko hočemo v nedeljo na dosto
jen in civiliziran način izrazi
ti svoje simpatije naši ogrože
ni domovini ter ji dati vso na
šo moralno podporo, ki edina 
more imeti kak učinek. Tudi s 
kakimi denarnimi kolektann 
ne moremo dosti pomagati na
šim bratom. Ves denar, ki bi se 
nabral, se bo potrebovat in 
lahko porabil tu doma, da iz
vedemo zadostno moralno pod
poro med našimi ameriškimi 
sosedi za naše brate onkraj 
morja. Sugestija je bila dana, 
da bi se za nedeljo najelo god
bo. Nobene godbe ne potrebu
jemo. Naš protest naj se izra
ža v duhu čustev, ki nas v tej 
žalostni uri navdajajo, brez 
brupnih protestov in trdih be
sedi. Vsak lahko ve, kako čuti
mo za svoje nesrečne brate 
tam preko. Vi in jaz imate tam 
svoje ljudi. Moja mati leži v 
Pragi pokopana. Če pride do 
vojne, moji nečaki in bratrani 
bodo morali iti na morišče. 
Vse naše zabavljanje čez Hit
lerja tukaj jim ne bo pomagalo 
nič. Pomagala pa jim bo dvig
niti duha zavest, da smo z nji
mi in na njihovi strani ter da 
v srcu obsojamo krivico, ki se 
jo hoče nad njimi izvesti.”  — 
Naši češki bratje imajo danes 
na svoji strani simpatije vsega 
sveta. V nedeljo jim pokažimo, 
da smo tudi .Tugosloveni sto- 
procentno z njimi. Vsak, ki mu 
je demokracija in svoboda na 
rodov v resnici pri srcu, bo v 
nedeljo na tem velikem zboro
vanju, ki naj Američanom vsaj 
zdaj, v tej usodni uri pokaže, 
da znamo Slovani biti tudi

združeni in solidarni, kadar 
grozi ne samo nam, temveč 
vsemu svetu resnična nevar
nost, da se nas oropa svobode 
in ogroža eksistenco. V nede
ljo, ob 8. uri zvečer zato vsi na 
protestni shod bratov Čehoslo- 
vakov v Mestnem avditoriju!

— Brat predsednika češko- 
šlovaške republike pride v 
Milwaukee. Na nedeljskem 
protestnem shodu Čelioslova- 
kov v Mestnem avditoriju se 
pričakuje, da bo nastopil kot 
glavni govornik brat predsed
nika češkoslovaške republike 
Edvarda Beneša, Vojta Be- 
neš, ki je dospel v Združene 
države pred nekaj dnevi. V 
ponedeljek zvečer je Vojta Be 
neš v New Yorku potom Co
lumbia Broadcasting radijske 
ga omrežja dal za ameriško 
javnost intervju o situaciji v 
Evropi, v nedeljo pa bo govo
ril ali v Chicagu ali pa tu v 
Milwaukee. Predsednik češko
slovaške republike ima še več 
bratov, od katerih eden — 
John — ima svoj dom tu v 
Milwaukee na 3322 N. 15th St. 
Ta je letos spomladi odšel na 
obisk v domovino ter se še se
daj nahaja v Pragi. Njegova 
družina, ki je ostala tu, je zdaj 
v skrbeh za njegovo varnost, 
če izbruhne vojna. Vojta Beneš 
se bo za časa svojega bivanja 
v Milwaukee mudil pri druži
ni svojega brata.

— Seaman Body zaprla vra
ta. V ponedeljek, je Seaman 
Body korporacija na severni 
strani mesta, ki je nedavno 
prešla v last Nash - Kelvinator 
družbe v Racinu, popolnoma ti
sta vi la svoj obrat, s čemer je 
kakih 800 delavcev, med nji
mi tudi mnogo Slovencev, iz
gubilo delo. Kako dolgo name 
rava družba držati tovarno za
prto se ne ve. Družba ima nek 
spor z lokalno unijo Avtomo
bilskih delavcev v Racinu in 
kot posledica je dala zapreti 
vse svoje tovarne, od katerih 
eno ima tudi v Kenoshi.

— Smrt stare naseljenke. V 
nedeljo je na domiu pri svoji 
hčeri, poznani Mrs. Cili Gre
gorčič, 148 So. 1st St., po dol
goletni bolezni preminila v vi
soki starosti 87 let Mrs. Ana 
Florjančič, ena najstarejših 
slovenskih naseljenk v Mil
waukee. Pokojna je bila doma 
iz fare Mirna Peč - Karteljevo 
na Dolenjskem ter je bivala v 
Milwaukee 2(i let. Mož ji je u 
mrl pred 28 leti v starem kra 
ju, nakar so svojo mater otro
ci dobili v to deželo. Poleg o- 
menjene hčere zapušča tu v 
Ameriki še eno hčer Frances 
Marolt in sina Antona Florjan
čiča, v starem kraju pa hčer 
Marijo in sina Josipa. Pogreb 
se je v oskrbi pogrebnika 
Johna Jelenca vršil v sredo 
dopoldne iz cerkve Sv. Trojice 
na Calvary pokopališče. — 
Blagi pokojnici, ki je veljala 
za vzor prave slovenske mate
re, bodi ohranjen med nami 
blag spomin, žalujočim hčeram 
in ostalim sorodnikom pa naše 
globoko sožalje!

— Novi državljani. V torek 
je na tukajšnjem zveznem so
dišču zopet 76 prosilcev dobi
lo državljanske papirje, med 
njimi tudi sedem Jugoslove- 
nov in sicer: Mrs. Amalia Ivan- 
chich, 637 W. Bruce St., (ki je 
dobila državljanstvo kot poda- 
nica Italije), Nikolaj Andrašič, 
538 N. 30th St., Peter Ochs, 
2138 N. 21 st St., Mrs. Agnes 
Mayer, S. Herman in E. Ho
ward St., Joseph Sok, 529 W. 
Bruce St., Thom Kasper, 2912 
N. 28th St., George Bucher, 
1621 N. 16th St. — Od ostalih

3 WAYS TO BUY BLATZ 
OLD HEIDELBERG BEER
The 32 o s. b o ttle , th e  12 os. S tein ie  
b o ttle , a n d  th e handy cap-sea led  can
C o p y rig h t 1938, B la tz  B rewing C o m p an y

BLATZ
O L D  H E I D E L B E R G

BEER
Težko boste našli primerne izraze, da 

pravilno označite razliko v okusu Old 
Heidelberg piva 0d drugih. Ima delikatni 
vonj izbranih sestavin, varjeno z izredno 
skrbnostjo. Njegov okus je nekaj, kar za
hteva vso nežnost ljubezni pri njegovi 
vzgoji. Postrezite z Blatz Old Heidelberg 
pivom v Vašem domu. Naročite ga v za
bojčkih od Vašega prodajalca še danes.

, ' I S E N E R  TYPE
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Sodnik John C. Karel
ki je aktivno posegel v akcijo 
za moralno pomoč ogroženi

Češkoslovaški.

pa so bili: 21 Nemcev, 6 Ogrov, 
3 Italijani, 4 Čehoslovaki, 1 
Holandec in 13 Poljakov. Po
leg teli pa je bilo še 22 prejš
njih pripadnikov 8 drugih dr
žav.

— Poročno dovoljenje so vze
li te dni sledeči pari: Charles 
Gross Jr., 1732 W. Mineral St., 
in Dorothy Brodzik, 2227 So. 
19th St.; William Pregrad. 
6509 W. Greenfield A ve., West 
Allis, in Grace Buza, 3243 N. 
14th St.; Adolph Slanovic. 
2778 N. Wells St., in Irene Ka- 
putka, 2778 N. Wells St. — 
Bilo srečno!

— Povratek. S počitniškega 
oddiha na svojem poletnem 
bivališču v severnem Wiscon- 
sinu sta se prejšnji teden vr
nila nazaj v Milwaukee pozna
na Mr. in Mrs. John Jaklich, 
2031 W. Pierce St., kjer sta 
svojim prijateljem zopet na 
razpolago. — Dobrodošla!

— Obisk iz starega kraja. V 
New York je pred nekaj dnevi 
dospela Mrs. Elizabeth Mittel 
iz Gradca v prejšnji Avstriji, 
teta Mrs. John Dobnik, 628 W. 
National Ave. V Ameriki na
merava ostati samo kratek 
čas, ter se je začasno nastanila 
pri svojih sorodnikih v New 
Yorku, v par dnevih pa se jo 
pričakuje tudi v Milwaukee k 
njeni nečakinji.

SHEBOYGAN
— Smrt rojakinje iz Port 

Washingtona. V sheboyganski 
bolnici Sv. Nikolaja je prejšnji 
četrtek preminila po kratki bo
lezni Mrs. Mary Kessner, roj. 
Smith (Kovač) iz Port Wash
ingtona, stara šele 40 let. Po
kojna je bila doma iz Ljubnega 
v Savinjski dolini in je prišla 
v Ameriko s svojimi starši kot 
13-lctna deklica. L. 1916 se je 
poročila z rojakom Ralph Kes- 
snerjem, ter si z njim v Port 
Washingtonu uredila svoj 
stalni dom. Poleg soproga za
pušča še tri hčere in enega si
na, stariše, ki žive v Sheboy- 
ganu, ter istotam štiri brate, 
v Milwaukee :pa dve sestri, 
Mrs. Louis Kožuh in Mrs. 
Fred Strassburg. Pogreb se je 
vršil v ponedeljek na port- 
washingtonsko Sc. Mary’s po
kopališče. — Včeraj, v sredo 
zjutraj, pa je v isti bolnici pre
minila tudi Mrs. Katherina Ba
tina, soproga rojaka Johna 
Batine, 832 Broadway. Stara je 
bila 46 let. Ostale podrobnosti

ob času ko to pišemo, žal — 
niso znane kot tudi ne čas po
greba. — Bodi obema pokojni
cama ohranjen blag spomin, 
preostalim pa naše globoko 
sožalje!

— Poročno dovoljenje sta 
vzela te dni John Konec, 
102714 So.' 8th St., in Lydia 
Freitag, 926 Alabama Ave. — 
Bilo srečno!

Views
Tax Exemption

What a relief ip would be to 
get a tax exemption on homes. 
'Chat is no idle dream. That is 
certainly something that every 
home owner will welcome with 
joy. But let me caution you. 
Certainly this is something to 
work for, worthwhile exerting 
every possible effprt io bring 
this about.

It is now planned to present 
a homestead tax exemption 
bill to the 1939 legislature in 
order to bring gbout a relief 
from such taxation. We should 
not sit back and wait for this 
law to be passed for it is quite 
possible that if such bill is not 
strongly backed by public opi
nion it will fail to pass.

'the time will come for defi
nite activity on the part of 
every one interested in such 
legislation. Let us not shirk 
our responsibilities. The pas
sage of such a law in the state 
of Wisconsin will do much to 
relieve the unemployment pro
blem in addition to relieving 
the tax burden. Only through 
such a program will the Ame
rican home be truly safe. We 
do not want to sidestep any 
responsibility but we do desire 
an equitable distribution of 
tax burdens.

Other states already have 
such exemption laws. What is 
the matter with the state of 
Wisconsin? Help spread the 
idea around. We shall hear 
more of this in the future.

Slovenski Dom
Recently I heard that there 

is a plan being formulated 
whereby the Slovenski Dom 
will become a reality in the not 
too distant future.

From what I know of the 
plan I am led to believe that 
it is one that brings the prob
lem right into the home of 
every true Slovenian, to every 
one who is really and truly in
terested in making a reality of 
what has long- been a dream 
and desire of the Slovenian 
people.

The plan is one by which 
everything is to be gained and 
nothing to be lost. It requires 
the direct cooperation of all 
lodges,, and the simplicity and 
ease with which .our goal can 
be reached is truly surprising. 
If such a plan had been for
mulated twenty years ago, a 
beautiful structure would now 
lie fully paid for.,..

Of course this plan is as ye’t
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prihodnji gl. predsednik J. P. 
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Z A H V A L A

Za mnogobrojne telefonske, 
brzojavne in pismene čestitke 
k izvolitvi za glavnega pred
sednika, s katero me je poča
stila H), redna konvencija J. 
P. Z. Sloga, se tem potom vsem 
najiskrenejše zahvaljujem. — 
Obenem pa tudi moja najiskre
nejša zahvala delegaciji za ve
liko zaupanje, ki mi ga je iz
kazala. Skušal se bom po svo
jih najboljših močeh izkazati 
vrednega tega zaupanja ter ob
ljubljam, da bom s kooperacijo 
članstva vedno stremel za še 
večji napredek in razmah na
še dične J. P. Z. Sloga.

John Ermenc.

S. Turn dvorani. Ob tej priliki 
bo tudi izžrebano lepo postelj
no pregrinjalo in ena ženska 
obleka. Seveda, na zabavi ne 
bo manjkalo dobre postrežbe; 
domačih potic in pa drugih do
brin bomo v obilni meri pri
pravile za naše goste. Za plesa- 
željne bo tudi dovolj prostora 
in dobre godbe, tako, da se bo 
mo vrteli makar do takrat, da 
bodo petelini zapeli.

Me članice smo se udeleževa
le čez leto piknikov in zabav 
vseli društev. Zato tudi upamo, 
da boste zdaj druga društva 
nam pokazala svojo prijaznost 
s tem, da nas boste posetila. 
Tako društva kot tudi ostali 
prijatelji in prijateljice dobre 
zabave. Posebno pa ste vablje
ni “ pečlarji” in “ pečlarice” , 
ker če se bo iz tega potem sku
hala kakšna ohcet, bomo vse 
rade prišle na njo.

Torej na veselo svidenje v so
boto večer, — pripravljalni od
bor se trudi, da vami bo dobro 
postregel.

Vas pozdravlja,
Katie Mayer, predsednica.

in the embryonic stage and 
may yet fall through if our 
people are more prone to talk 
about a Slovenski Dom than 
to really go into constructive 
action.

I do hope that we shall be 
able to cooperate sufficiently 
to erect a splendid structure 
that shall be an evidence of the 
solidarity and progressiveness
of our people.

# * #
Zahvala

Tem potom se hočem srčno 
zahvaliti vsem tistim volilnem, 
ki so pri zadnjih volitvah od
dali svoj glas za me kot as- 
semblymana v 5. distriktu.

Dobil sem dobro število gla
sov, kar mi daje upanje na 
zmago pri bodočih volitvah.

Ako bomo Slovenci delovali 
skupno, bo dobil tudi naš na
rod tisto spoštovanje, ki nam 
gre. Gojimo in ohranimo med
sebojno solidarnost, iz katere 
izvira moč, da dosežemo svoj 
cilj.

Za skupni napredek našega 
naroda se priporočam za v bo
doče in kličem še enkrat vsem: 
Lepa hvala!

Frank Schneider.

‘Trije tički v West Allisu” !
West Allis, Wis. — Prišla je 

hladna jesen. To pomeni, da 
j  so razni pikniki na s prostem 
minili. Zato bo društvo Mari 
je Pomoč Kristjanov št. 165 
KSKJ., priredilo vinsko trga
čev z igro “ Trije tički” v ne
deljo, 2. oktobra, v Labor dvo
rani. Trgatev se bo pričela po
poldne ob 3. uri, igra pa zvečer 
točno ob 8. uri. Kdor hoče po- 

[ zabiti svoje nadloge za ta dan, 
j  naj pride na našo zabavo, ker 
na njej bo smeha na koše. 
“ Trije tički” so resnično pra
vi tički, ki so prišli iz stare do
movine in ki vam hočejo po
kazati, kaj znajo.

Vsi ste povabljeni od vseh 
strani: iz West Allisa,.Milwau
kee in okolice. Taka zabava, 
kot jo bomo imeli mi, je vsako 
leto samo enkrat, zato ne za
mudite te veselice. — “ Urca, 
katero zamudite, se ne povrne 
nikdar!” —

Vabljena so tudi vsa bratska 
in sestrska društva v West Al
lisu in Milwaukee. — Torej: na 
veselo svidenje v Labor dvora
ni 2. oktobra!

Sosestrski pozdrav,
Josephine Windishman, pred

sednica.
 o  —

— V Johnstownu, Pa., je 
zadnje dni podsudba v premo
govniku lahko poškodovala 
rojaka F. Logarja, dočim je ro
jaku J. Bevcu pri isti nesreči 
zlomilo nogo.

ZAHVALA

D O P I S I
V soboto imajo zopet “ Na
predne Slovenke” svojo doma

čo zabavo!
Milwaukee, Wis. — Bliža se 

jesen; drevje jc /e  začelo rume
neti svoje listje. Konec je po
letja in s tem konec piknikov 
v prosti naravi. Zato, da se se
daj ne bomo preveč dolgočasi
li, je naše društvo “ Napredna 
Slovenka”  sklenilo, da prire
di v soboto večer, to je na 1. 
oktobra domačo zabavo v S.

Robert E. Micbalski, republikanski 
kandidat za drž. senatorja v 3. distrik
tu (5., 8., 11. in 24. mestni okraj), ter 
Leo Bieszk, republikanski kandidat za 
drž. zbornico v 5. d istrik tu  (5. in  8. 
mestni okraj), se vsem jugosloven- 
skim volilcem, ki so glasovali v p ri
m arnih volitvah za nju, tem potoni 
iskreno zahvaljujeta za podporo.

(Paid pol. adv.)

IZ RODNIH KRAJEV
* Smrtna nesreča železničar

ja. Pred kratkim zvečer se je 
vračal s postaje Sevnice proti 
domu Alojz Perme, železničar 
in posestnik. Njegova hiša sto
ji tik ob železnici. V bližini se 
odcepi cesta na most čez Savo. 
Ker pa je la prevoz žel skoro na 
postaji, je treba iti čez več že
lezniških tirov. Perme pa je 
šel čez prevoz, ko so na zad
njem tiru baš premikali tovor
ne vagone, ki so mu zaprli pre
hod in zaradi tega je nekoliko 
počakal sredi prevoza. V istem 
trenutku pa je privozil osebni 
vlak iz Zagreba. Ker je Perme 
gledal proti tovornemu vlaku, 
ni videl prihajajočega osebne
ga vlaka, katerega stroj je 
zgrabil Permeta, ga vlekel s 
seboj in vrgel na drugi tir. 
Perme je udaril z glavo ob 
tračnico in je bil kmalu mr
tev. Zapušča vdovo in tri ne
preskrbljene otroke.

I Z  P R I M O R J A
* Železniška nesreča blizu 

Divače. Nedavno se je zgodila 
pri mestu Povirje teška želez
niška nesreča, ki je doletela to 
vorni vlak, ki je vozil iz Diva
če na Sežano. Vlak iz Divače 
proti Sežani je vozil navzdol, 
in zato so zavirači na zadnjih 
vagonih pred Povirjem naglo 
zavirali. Vsled naglega zavira
nja so se odtrgali zadnji štirje 
vagoni, a prednji vagoni z lo
komotivo so odbrzeli naprej. 
Medtem pa so popustile zavore 
na zadnjih odtrganih vagonih, 
ki so zato zdrveli za prvimi, 
katere so došli in se pri souda- 
ru popolnoma razbili. Vsled te
ga je materijalna škoda zelo 
velika. Sreča v nesreči je bila, 
da so zavirači še pravočasno 
poskakali z vagonov, in si ta
ko rešili življenja. Ves promet 
na tej progi je bil vsled tega u- 
stavljen za štiri dni.

* Smrtna nesreča v Krpan- 
skem 'premogovniku. Pred dne
vi se je v Krpanskem premo
govniku smrtno ponesrečil 46- 
letni Ivan Milevoj iz Cera. V 
rovu je bil zaposlen pri preva
žanju nakopanega premoga. 
Na nekem križišču pa je od 
strani pribrzel drug transport 
in z vso silo zadel baš v voz, 
na katerem je bil Milevoj. Su
nek je bil tako silen, da je Mi- 
levoja stisnilo med dva voza in 
ga na mestu ubilo. Milevoj je 
zapustil ženo in štiri otroke.

OTVORITEV GOSTILNE
v soboto 15. in nedeljo 16. okt.

Vse prijatelje vabim naj- 
uljudneje na otvoritev gostil
ne, znane pod imenom

MA KERRAR TAVERN
prej Anzely

na 405 South 3rd St.
Dobra godba in dober prigri
zek. —■ Na prijazno svidenje!

POPRAVILA 
GASOLIN 

OLJE 
in vse 

AVTOMOBILSKE 
POTREBŠČINE n

POPRAVLJAMO
fjd i

“bodies” in blat
nike (“fenders”) 

ter oskrbimo 
PREBARVANJE

420 So. (Jtli S t  T e t:  BRoadwny 3CG0



29. SEPTEMBRA 1938.
_ .T U G O S L O V E N S K I  O B Z O R

‘SLOGA’JUGOSLOVANSKA 
PODPORNA

Z V E Z A  _
Inkorporirana 1. 1915. Sedež: Milwaukee, Wis.

U P R A V N I  O D B O R :
Predsednik: Viktor Petek. 3812 W. Greenfield Ave., Milwaukee, Wis. 
Podpredsednik: Anton Demšar, 2040 So. 92nd St., W est Allis, Wis. 
Tajnik: John Lenko, 929 So. 6th Street, Milwaukee, Wis. 
Zapisnikar: John Arnič, Road 4, W est AHis, Wis.
Blagajnik: Anthony Yeray, T06 South 24th Street. Milwaukee, Wis.

N A D Z O R N I  O D B O R :
Predsednik: P rank  S. Erm ens, 6227 W. Greenfield Ave., W est Allis, Wis. 
Nadzornik: F rank  Zajec, 725 W. National Ave., Milwaukee, Wis. 
Nadzornica: Terezija Kaytna, 4423 W. National Ave., Milwaukee, Wis.

P O R O T N I  O D B O R :
Predsednik: Joe Vidmar, 2027 W. Garfield Ave., Milwaukee, Wis. 
Porotnik: Anton Debevec, 1803 So. 15th Street, Sheboygan, Wis.
John Poklar, 609 W est Virginia Street, Milwaukee, Wis.

T I S K O V N I  O D B O R :
John Lenko, 929 So. 6th Street, Milwaukee, Wis.
Frances Skrube, 930 Broadway Ave., Sheboygan, Wis.
John A. Obluck, 1130 W. W alker Street, Milwaukee, Wis.

U R A D N O  G L A S I L O :
" O B Z O E " ,  630 W est Nationtl Avenue, Milwaukee Wis.

V R H O V N I  Z D R A V N I K :
Dr. H. T. K ristjanson, 324 E. W isconsin Ave., Milwaukee, Wis.

Seja glavnega odbora se vrši vsak tre tji ponedeljek v mesecu, ob 7:30 
zvečer na 725 W. National Ave. — P ri J. P. Z. Sloga se lahko zavaru
jete za $1,000; $500 ali $250 posm rtnine in za $1 ali $2 dnevne bolniške 

podpore. — Zavarujete se tudi lahko za samo posmrtnino.
Pozor: Vse pošiljatve in stvari, ki se tičejo gl. upravnega odbora in
Zveze, se naj pošiljajo na gl. tajnika. — Vse zadeve v zvezi z blagaj
niškimi posli, se naj pošiljajo na gl. blagajnika. — Vse pritožbe na
menjene gl. porotnemu odboru, se naj pošiljajo na predsednika porot
nega odbora. — Vsi dopisi glede Zveze se naj pošiljajo na predsedni
ka tiskovnega odbora, društvene objave in naznanila pa na naslov

uredništva.
Kote: All rem ittances of business concerning lodges and members
should be addressed to the secretary’s office. — All financial m atters 

should be addressed to  the trea su re r’s office.

Iz urada gl. tajnika J. P. Z. S.
FINANČNO POROČILO J. P. Z. SLOGA ZA JULIJ 1938. 
FINANCIAL REPORT of J. P. Z. SLOGA FOR JULY 1938.

Prejemki od društev — Receipts from Lodges
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23.45
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24.55
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16.20
4.05

17.10
3.00

14.80
10.35
6.65
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23.40
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81.81
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608.37 
222.41 
211.45 
529.79 
147.09
39.29

172.38 
28.02

152.40
117.92
79.24

347.73
204.90

1,598.95 1,559.32 199.07 330.95 415.40 4,103.69
Obresti 782.78
Zavarovalnina 12.85
Najemnina 491.00
Prenos od junija 340,643.65

IZDATKI
Posmrt. in rezerva 1,033.66
Bolniška podpora 1,131.00
Izredna podpora 311.00
Tiskovine 18.75
Glasilo 55.50
Potrebščine v uradu 8.10
Pristojbine 13.78
Pravni stroški 300.00
Popravila 843.83
Voda 39.30
Zavarovalnina 76.80
Darila 108.35

$3,940.07

$346,033.97

3,940.07

Ostanek julija ‘38 $342,093.90

f in a n č n o  po ro čilo  j . p . z . sl o g a  z a  a v g . 1938. 
f in a n c ia l  r e p o r t  of j . p  . z . sl o g a  f o r  a u g . 1938.

Prejemki od društev —■ Receipts from Lodges
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1 222.04 223.97 33.55 46.05 61.05 586.66
2 39.88 26.30 6.67 5.70 11.00 89.55
3 124.86 120.81 16.39 24.60 34.60 321.26
4 83.13 75.70 20.54 15.15 19.65 214.17
6 221.04 211.11 5.83 50.40 62.90 551.28
7 89.12 81.22 9.63 17.70 22.20 219.87
9 84.43 79.71 2.37 16.35 20.80 203.66

1] 51.87 50.73 5.33 10.80 12.85 131.58
12 14.93 16.71 ---%--- 3.60 4.05 39.29
14 11.81 15.12 —.69 3.00 3.70 34.32
15 22.39 25.96 9.02 5.25 6.25 68.87
16 52.95 57.66 12.89 14.10 14.80 152.40
17 44.36 39.83 13.78 9.75 10.20 117.92
18 22.11 27.99 10.64 6.75 7.15 74.64

URADNE OBJAVE J. P. Z. SLOGA
19 133.07 134.83

1,250.87 1,219.53
11.75 27.60 35.80 343.05

164.86 263.90 335.55 5,234.71
Obresti 1,040.65
Najemnina 657.00
Pristojbine 40.00
Naplačilo pri prodaji 

posestva 200.00
Prenos od julija 342,093.90

IZDATKI
Posmrt. in rezerva 643.53
Bolniška podpora 988.00
Izredna podpora 520.00
Popravilo poslopja 1,352.57
Glasilo 55.50
Zavarovalnina 127.88

$3.687.48

$347,266.26

$3.687.48 

Ostanek avg. ‘38 $343,578.78

SPREMEMBE
v članstvu za julij in avg. ‘38.

Pristopili
K društvu št. 6: c. 4000 J. 

Jelenc, e. 4001 M. Žerjav, c. 
4002 S. Savič, c. 4003 S. 
Krainc, c. 4004 J. Krefel.

K društvu št. 9: c. 3997 A. 
Schultz.

K društvu št. 12: c. 4006 E. 
Wezniak.

K društvu št. 18: c. 4005 A. 
Anzič.

K društvu št. 20: c. 3998 V. 
Horvatinac, c. 3999 E. Dutko- 
vic.

Nazaj sprejeti
K društvu št. 4: c. 132 F. 

Shek, c. 3652 S. Sliek, c. 3753
F. Shek Jr., c. 3934 E. Shek.

K društvu št, 10: c. 1545 A.
Rozman.

Suspendirani

Pri društvu št. 1: c. 71 M. 
Rop, c. 228 F. Sumerl, c. 323
G. Brkovic, c. 427 J. Brunet, 
c. 456 L. Skončnik, c. 550 J. 
Kopušar, c. 775 J. Rangus, c. 
758 C. Srnovršnik, c. 809 F. 
Goričar, c. 817 J. Štiglic-, c. 
1104 A. Janca, c. 2135 J. Ba- 
čun, c. 2165 M. Žlindra, c. 2236 
S. Hojnik, c. 2272 J. Errnenc, c. 
2334 A. Sharner, c. 3411 A. 
Krivec, c. 3651 F. Muhic, c. 
3780 J. Fortune, c. 3804 M. 
Pucel, c. 3827 J. Žlindra, c. 
3851 F. Turk, c. 3989 C. Kopu
šar.

Pri društvu št. 3: c. 16 F. 
Banko, c. 265 O. Hamberger, 
c. 409 A. Kalenic, c. 423 J. Ho
čevar, c. 528 J. Verbnik, c. 
1010 J. Radovicevic, c. 1446 J. 
Pugel, c. .1595 F. Potočar, c. 
1651 J. Ivančič, c, 1690 A. 
Sumrada, c. 1825 J. Pintarič, 
c. 2411 J. Pugel Jr., c. 2485 J. 
Koshe, c. 2662 J. Shaff, c. 2862 
J. Ermenc, c. 3326 S. Fedran, 
c. 3352 V. Ermenc, c. 3424 R. 
Pintarič, c. 3489 J. Morn, c. 
3590 E. Stopar, e. 3604 P. Lu
kas, c, 3720 J. Richter, c. 3736 
F. Gence, c, 3883 M. Laurich, 
c. 3918 F. Potočar, c. 3935 F. 
Udovich.

Pri društvu št. 4: c. 132 F. 
Shek, c. 225 J. Skrube, c. 543 J. 
Fale, c. 1540 A. Grabner, c. 
588 A. Zorman, c. 1776 J. 
Turk, c. 1806 R. Valte, c. 2038 
J. Pelko, c. 3652 S. Shek, c. 
3753 F. Shek Jr., c. 3860 F. 
Kaker, c. 3934 E. Shek.

P ri društvu št. 7: c. 2050 E. 
Mesarich, c. 2243 F. Kutnar, c. 
2444 L. Martinčič, c. 2632 E. 
Mesarich, c. 3122 J. Mesarich, 
c. 3820 M. Kumer.

Pri društvu št. 9: c. 661 M. 
Lončarič, c. 1477 E. Goričar, 
c. 1662 J. Cerar, c. 1685 T. 
Tesa, c. 1938 T. Apert, c. 2178 
M. Bener, c. 3273 M. Budzin- 
ski, c. 3917 A. Cerar.

Pri društvu št. 10: c. 737 T. 
Sest, c. 1545 A. Rozman, c. 
1641 A. Videmshek, c. 1845 F. 
Babich, c. 1857 A. Shlegel, c. 
2022 M. Samsa, c. 2342 J. Ja- 
kel, c. 2497 T. Warshay, c. 3513 
K. Pungarcher, c. 3864 S. Pel
ko.

Pri društvu št. 11: c. 40 M. 
Zainer, c. 562 F. Zamer, c. 
1459 J. Miksic, c. 1633 M. Mik- 
sič, c. 1821 J. Zainer, c. 2017 
M. Zainer, c. 2870 F. Zainer, 
c. 3150 B. Stars, c. 3239 J. 
Miksič, c. 3440 V. Miksič, c. 
3726 J. Miksič.

Pri društvu št. 18: c. 1859 
S. Lorger, c. 2851 M. Gruden, 
c. 3220 S. Zorman, c. 3334 M.

Zorman, c. 3710 A. Skrube, c. 
3901 F. Pungarcher, c. 3903 
M. Pungarcher, c. 3982 J. Zor
man.

Pri društvu št. 19: c. 124 J. 
Krainc, c. 1621 N. Pahor, c. 
2259 Z. Pahor, c. 2794 A. Grist, 
c. 2806 F. Brekanc, c. 3394 M. 
Vilson, c. 3472 S. Ficher, c. 
3570 A. Brulc, c. 3580 M. Fi
cher, c. 3931 W. Kriskovic, c. 
3985 L. Tesner.

Črtani
Pri društvu št. 1: c. 1614 L. 

Konajzar.
Pri društvu št. 3: c. 2696 F. 

Cvetic.
Pri društvu št. 4: c, 3975 F. 

Grobelnik.
Pri društvu št. 10: c. 1830 

A. Otte.
Pri društvu št. 18: c. 2683 A. 

Casl, c. 3449 H. Lorger.
Umrli

Pri društvu št. 1; c. 1653 Ch. 
Dokonal, zavarovan za $500.00.
Izplačana posmrtnina in re

zerva v mesecu juliju
Društvu št. 4: c. 225 M. Skok 

$1,000.00.
Društvu št. 18: c. 2577 J. 

Simone $33.66.
Skupaj obema društvoma 

$1,033.66.
Izplačana posmrtnina in re

zerva v mesecu avgustu
Društvu št. 1: c. 1653 Ch. 

Dokonal $500.00.
Društvu št. 17: c. 2878 A. 

Stancec $25.16.
Društvu št. 20: c. 2971 M. 

Keser $26.57, c. 3020 A. Keser 
$21.61. — Skupaj $48.18.

Društvu šlt. 10: c. 1830 A. 
Otte $70.19.

Skupaj vsem društvom 
$643.53.

Bolniška podpora v juliju
Društvu št. 1: c. 1097 J. No

vak $19.00, c. 3457 R. Delopst 
$14.00. — Skupaj $33.00. i 

Društvu št. 2: c. 198 J. Be- 
gush $23.00, c. 1093 H. Volov- 
lek $27.00. — Skupaj 650.00 

Društvu št. 3: c. 1581 J. Vo- 
dičnilc $14.00, c. 2763 A. Mi
klavčič $35.00. — Skupaj 
$49.00.

Društvu št. 6: c. 1080 A. 
Spende $62.00, c. 1124 R. 
Žmavc $28.00, c. 2216 M. Trum- 
mer $28.00, c. 2395 J. Ferjan
čič $30.00, c. 2673 M. Peidi 
$15.00, c. 2871 M. Gloyeck 
$29.00, c, 2929 L. Hrnjak $42,- 
00. — Skupaj $234.00.

Društvu št. 7: c. 974 M. 
Matko $28.00, c. 1024 M. Gri
ve tz $8.00, c. 3243 M. Matko 
$9.00. — Skupaj j $45.00.

Društvu št. 9: c. 1420 R. U- 
dovich $35.00, c. 1469 M. Pla- 
nošek $40.00. — Skupaj $75.- 
00.

Društvu št. 10: c. 987 A. 
Kotnik $40.00, c. 1666 A. 
Drews $26.00, c. 1890 A. Smrke 
$29.00, c. 1891 J. Petrin $37.00, 
c. 2033 M. Fedran $27.00, c. 
2147 H. Zovne $27.00, c. 3036 
M. Gruden $24.00. —■ Skupaj 
$210.00.

Društvu št. 11: c. 1238 A. 
Sušnik $34.00.

Društvu št. 12: c. 3390 F. 
Nerat $15.00.

Društvu št. 13: c. 3121 R. 
Podriznik $31.00.

Društvu št. 16: e. 2059 V. 
Hren $40.00, c. 2517 F. Day 
$28.00, r. 2751 A. Krefel $40.- 
00. — Skupaj $108.00.

Društvu št. 17: c. 3686 J. 
Verbance $26.00.

Društvu št. 19: c. 829 A. 
Zajc $8.00, c. 1711 A. Heber 
$48.00, c. 2175 J. Felician $12.- 
00, c. 3105 J. BostijančiČ $9.- 
00, c. 3898 M. Smithavs $60.- 
00. — Skupaj $137.00.

Društvu št. 20: c. 2957 J. 
Dekanic $14.00, c. 2974 S. Cva- 
rak $30.00, c. 3071 M. Dutko- 
vic $40.00. — Skupaj $84.00.

Skupaj vsem društvom $1,- 
131.00.
Bolniška podpora v avgustu
Društvu št. 1: c. 153 J. Plaz

nik $40.00, c. 415 C. Shift $7.- 
00, c. 773 W. Krolnik $22.00, 
c. 1632 G. Lange $50.00, c. 
3457 R. Delopst $34.00, c. 
3832 J. Marolt $15.00 — Sku
paj $168.00.

Društvu št. 2: c. 3113 J. 
Krainc $12.00.

Društvu št. 3: c. 2763 A. Mi- 
klaucic $23.00, c. 3487 S. Lar
son $15.00, c. 3885 M. Rossman 
$15.00. — Skupaj 53.00.

Društvu št. 4: c. 351 J. Zelko 
$78.00.

Društvu št. 6: c. 311 J. Ši
menc $21.00, c. 1080 A. Spen
de $37.00, c. 1337 I. Krist $54.- 
00, c. 1513 M. Schuster $60.00, 
c. 2791 M. Gloyelc $34.00, c. 
M. Golentz $40.00, c. 3795 L. 
Schmalc $31.00. —. Skupaj 
$277.00.

Društvu št. 7: c. 1024 M.
Grivetz $15.00.

Društvu št. 9: c. 1330 R.
Bewetz $30.00, c. 1420 R. Hdo- 
vich $29.00, c. 2248 R. Bisjak 
$24.00. — Skupaj $83.00.

Društvu št. 10: c. 2033 M. 
Fedran $20.00, c. 3725 F. Kot
nik $15.00. — Skupaj $35.00.

Društvu št. 11: c. 1228 A. 
Sušnik $29.00.

Društvu št. 13: c. 2841 M.
Miller $3.00, c. 3121 R. Pod-
rižnik $28.00. — Skupaj $31.- 
00.

Društvu št. 15: c. 3300 J. 
Fon $15.00.

Društvu št. 18: c. 2034 S. 
Frančič $10.00, c. 2944 J. Za
gožen $14.00. — Skupaj $24.00.

Društvu št. 19: c. 2381 S. 
Bratanič $15.00, c, 3497 W. 
Mihelčič $17.00, c. 3898 M. 
Schmithavs $30.00. — Skupaj 
$62.00.

Društvu št. 20: c. 2957 J. De
kanic $27.00, c. 2974 S. Cvarak 
$27.00, c. 2975 J. Delibos $37.- 
00, c. 3758 G. Fiolic $15.00. — 
Skupaj $106.00.

Skupaj vsem društvom 
$988.00.

Izredna podpora v juliju
Društvu št. 1: c. 46 M. Sclii- 

menz $15.00, c. 3457 R. De
lopst $60.00. — Skupaj $75.00.

Društvu št. 6: c. 1224 J. Au
gustine $15.00, c. 1513 M. Schu
ster $60.00, c. 3795 L. Schmalc 
$60.00. — Skupaj $135.00.

Društvu št. 19: c. 1711 A. 
Heber $60.00.

Skupaj vsem društvom 
$311.00.

Izredna podpora v avgustu
Društvu št. 1: c. 45 M. Schi- 

menz $15.00, c. 3832 J. Marolt 
$60.00, c. 1653 Ch. Dokonal 
$60.00. — Skupaj $135.00.

Društvu št. 3: c. 33 F. Lav- 
ricli $150.00.

Društvu št. 6: c. 1124 R. 
Žmavc $15.00, c. 1224 J. Augu
stine $15.00. — Skupaj $30.00.

Društvu št. 10: c. 1890 A. 
Smrke $15.00.

Društvu št. 9: c. 1420 R. U- 
dovic $60.00.

Društvu št. 18: c. 1934 M. 
Krolnik $60.00, c. 2034 S. 
Frančič $35.00. —• Skupaj $95.- 
00 .

Društvu št. 20: c. 3052 G. 
Fiolic $35.00.

Skupaj vsem društvom 
$520.00.

ZAPISNIK
redne seje gl. odbora JPZS., 

z dne 12. septembra 1938.
Seja otvorjena ob 7.30 zve

čer, na kateri so navzoči vsi u- 
radniki razen sobrata Fr. Zai- 
ca, ki je odsoten zaradi bo
lezni.

Zapisnik zadnje seje sprejet 
kot čitan.

Poročilo blagajnika za me
sec avgust:

Starostni oddelek. — Dohodki.
Obresti 1,039.90
Vplačano na posojila 641.23 
Najemnina 616.00
Vsi drugi dohodki 40.00 
Mesečnina 3,235.46

Skupaj $5,572.59
Izdatki

Bolniška podpora 988.00
Izredna podpora 520.00
Posmrtnina 500.00
Rezerva 143.53
Glasilo 55.50
Posojilo na vknjižbo 1,500.00
Posojilo na rezervo 50.00
Popravila poslopij 1,480.45

Skupaj
Mladinski oddelek.
Obresti
Najemnina
Mesečnina

Skupaj

5,237.48
Dohodki

66.98
37.00
74.06

$178.04 
A. Yeray, blagajnik.

Poročilo blagajnika se vza
me na znanje.

Dopisi: — Pismo zavaroval
nega komisarja, naslovljeno na 
gl. tajnika Johna Lenkota:

Cenjeni: Dosedaj je gospod 
McCormick še vedno jako za
poslen pri pisanju poročila o 
preiskovanju vaše Zveze. Pro- 
našlo se je, da je bilo potrebno 
precej preiskovalnega dela pri 
letnih računih, predloženih že 
od leta 1923., da se ugotovi 
enkrat za vselej prebitke v 
razne sklade in razdeli premo
ženje v iste.

Preiskovalno poročilo bo ka
zalo bilance skladov in uvrsti
lo se bo premoženje istih na 
pravilni način. Počakali boste 
torej dotlej, da dobite tozadev
no poročilo, predno pokličete 
gospoda Thoma, da bi vam od
prl novo knjigovodstvo. Ko se 
odprejo knjige s prvim januar
jem, bo gotovinski račun tak, 
kot bo označen v poročilu. Ker 
pa poročilo mogoče še ne bo 
gotovo prej kot po konvenciji 
vaše organizacije, bi svetovali 
mi, da konvencija raznxotriva 
o potrebi zvišanja prispevkov 
v upravni sklad.

V pogled številnih smrtnih 
slučajev od leta do leta, bi bilo 
prav umestno, da si konvenci
ja osvoji sprejem “ American 
Experience” tabele za nove 
člane.

Točka pravil vaše Zveze, ki 
določa, da pol odstotka obrest
nih dohodkov gre v upravni 
sklad, je jasno nepostavna. 
Mi svetujemo, da konvencija 
to točko prekliče in si osnuje 
legalno metodo, da se zvišajo 
prispevki v ta sklad, cako, da 
bo ta sklad v bližnji bodočno
sti solventen.

Upajoč, da bo konvencija te 
nasvete upoštevala, ostajam 
Vaš,

H. J. Mortesen,
Com. of Insurance.

Odvetnik A. Glojek poroča, 
da je tožba Fr. Sušnika na- 
pram J. P. Z. Sloga, sedaj v 
prilog Zveze končana, ter se 
njegov račun glede te zadeve v 
znesku $77.40 odobri.

Osebno vabilo tajnice dru 
štva “ Napredna Slovenka” št. 
6 na njih domačo zabavo, se 
vzame na znanje.

Prošnja sobrata Ant. Rem- 
sko, člana društva št. 1, za iz
redno podporo radi operacije, 
za katero ni prejel odškodnine, 
se odobri in se mu nakaže iz
redna podpora v znesku $25.00.

Operacijs'ka nakaznica sestre 
M. Matko po pravilih ni iz
plačljiva. — Bolniška nakaz
nica M. Sušnik, člana društva 
št. 11, se pošlje nazaj v pravil
no izpopolnitev od strani 
zdravnika.

Umrl je sobrat Stefan Cva- 
rek, član društva št. 20.

Predsednik pozove navzoče, 
da izkažejo umrlemu zadnji 
bratski pozdrav.

Ker dediči v njegovi polici 
niso dovolj jasno označeni, se 
izplačilo posmrtnine zadrži 
dotlej, da se dobe pravilna i- 
mena dedičev.

Nadzorni odbor priporoča 
posojilo na vknjižbo v znesku 
$2,250.00, katero seja odobri.

Seja zaključena ob 930 zve
čer.

J. Arnič, zapisnikar.

Društvene objave J. P. Z. S.
Iz urada tajnika društva “ Slo
ga” št. 1 JPZS., ..Milwaukee, 

Wis.
Na zadnji redni mesečni se

ji našega društva je bil osvo
jen sklep, da se polnoštevilno 
udeležimo domače zabave, ki 
jo priredi društvo “ Napredna 
Slovenka” št. 6 JPZS., v sobo
to zvečer 1. oktobra, v S. S. 
Turn dvorani.

Apeliram na člane, da se v 
resnici vsi Slogovci polnošte
vilno udeležimo te zabave. Ne 
smemo pozabiti vseh dobrot in 
prijaznosti, ki nam jih je že to 
društvo izkazalo ob priliki na
ših prireditev. Zato je ravno v 
soboto čas, da jim tudi mi iz
kažemo našo hvaležnost.

Upam, da ta moj apel ne bo 
našel gluhih ušes, ampak da se 
bomo vsi videli v soboto ve
čer 1. oktobra v S. S. Turn 
dvorani.

In nadalje, člani ne pozabite 
se udeležiti društvene mesečne 
seje, ki se bo vršila v petek, 
dne 7. oktobra ob 7. uri, mesto 
ob 8. uri zvečer. To pa iz razlo
ga, ker naš društveni kegljal- 
ski klub keglja vsak petek 
večer.

Torej udeležite se seje; na 
dnevnem redu je mnogo važ
nih zadev, ki morajo biti reše
ne.

Z bratskim pozdravom za 
društvo “ Sloga” št. 1,

Frank Natlačen, tajnik.

Iz urada društva “ Napredna 
Slovenka” št. 6 JPZS., Mil

waukee, Wis.

Vse člane in članice naše ce
lokupne “ Sloge”  vabimo na 
našo domačo zabavo, ki se bo 
vršila v soboto 1. oktobra v 
S. S. Turn dvorani. Pridite vsi 
in ne bo vam žal, kajti ta bo 
res ena prvovrstnih domačih 
zabav. Vstopnina je samo 50 
centov za osebo.

Naše delovne članice pa tudi 
prosim, da boste vse v dvorani 
že ob 6. uri popoldne, da bo vse 
pripravljeno ob prihodu naših 
gostov.

Članic«, ne pozabite tudi se
je, ki bo v nedeljo popoldne 
točno ob 2. uri, in na katero 
pričakujemo vas vseh. — Tiste 
članice, ki dolgujete asesment, 
pa prosim, da istega pridete 
plačat še danes, ker jaz ne mo
rem denarja založit za nobeno.

Torej člani in članice “ Slo
ge” na severu, zahodu in jugu, 
vas pa v polnem številu priča
kujemo v soboto na naši doma
či zabavi.

Sestrski pozdrav vsem,
Mary Schimenz, tajnica.

Iz urada društva “ Sestre Slo
venije” št. 9 JPZS., West Allis, 

Wis.
Opozarjam vse članice naše

ga društva, da se gotovo ude
leže prihodnje društvene seje, 
ki se vrši 5. oktobra v navad
nih prostorih ob 8. uri zvečer. 
Na tej seji boste slišale nam
reč poročilo, kot tudi debafe in 
sklepe zadnje konvencije.

Ker je pristopnina za nove 
članice še prosta do 31. decem
bra t. L, pojdite torej, sosestre, 
na delo in pridobite novih čla
nic, dg bomo imele večje šte
vilo članic do prihodnje kon
vencije; saj veste, da nadpolo- 
vično število glasov vedno 
zmaga pri vsakem sklepanju.

Dam vam tudi na znanje t i 
stim Članicam, ki niste bile na 
zadnji seji, da se udeležite do
mače zabave društva “ Na
predna Slovenka”  dne 1. ok
tobra v S. S. Turn dvorani ob 
8. uri zvečer.

Udeležite se tudi vinske tr
gatve,*ki jo v nedeljo, 2. oktob
ra priredi v Labor dvorani 
društvo Marije Pomoč Kristja-

(D alje na 4. strani)
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Alexsander Dumas:

GROF MONTE CRISTO
Roman čudne usode mladega mornarja, ki je postal nedolžna

“ Prav ,” pravi Monte Cristo, katerega obličje se pri teh 
besedah razjasni; “ vi hočete, Maksimiljan, in ste neomahljivi. 
Da, zelo ste nesrečni, in kakor ste rekli, bi vas mogel rešiti sa
mo čudež. Torej sedite, Maksimiljan, in čakajte.”

Morrel uboga. Monte Cristo stopi k skrbno zaklenjeni o- 
mari, katere ključ je vedno nosil s seboj na zlati verižici. Iz 
te omare vzame majhno, izvanredno umetniško izdelano sre- 

-  - . v .  u , brno omarico, ki je bila okrašena s štirimi ženskimi postavami,
žrtev zahrbtnih intrig, a pozneje lastnik največjega ogas v& | s n̂i^0^  angeljev, ki plavajo proti nebu.

na svetu. rpQ omarieo postavi na mizo. Nato jo odpre in vzame iz
-  - 1' • 11 1 ^j majhno zlato šlkatljieo, katere pokrov na majhnen skriven

ŠESTI DEL. pritisk odskoči. V njej je bila napol trda, napol oljnata sub-
. . .  , stanca, katere barve vsled leska zlata in biserov, krasečih po-

(Monte Cristo pomaga usodi spletati mrežo okoli gospoda k ni b ib  mdgoge razi0čevati.
Villeforta, Morcerfa in Danglarsa.) y ge s u pa j je bilo lesketanje ažurne, škrlataste in zlate

(Nadaljevanje.) j  barve.
Grof upre v Morrela dolg pogled ter mu poda majhno 

zlato žličico, katero prej napolni s to substanco.
“ Zdaj je videti, da je substanca zelena.

( 19 4 )

XX.
Peti oktober.

Po tleh so bile razprostrte preproge; odpro se vrata, do 
brodejen vonj in svetla luč se zlijeta skozi nje.

Morrel obstane, obotavljajoč se, iti naprej; nasladam, ki 
živce razburjajo in so ga obdajale, ni zaupal.

Monte Cristo ga nežno potegne za seboj.
“ Ali vam ni prav,” reče, “ da prebijeva zadnje tri ure kot 

stari Rimljani, ki so, obsojeni od Nerona, svojega imperatorja
in gospodarja, k smrti, sedli k mizi, okinčani s cvetlicami, ter ^  mj g 0g. odpusti. Tudi jaz sem naveličan življenja, in ker 
vsrkavali smrt z vonji lieliotropov in rozt se nudi priUka

“ Tukaj,”  pravi, “ imate to, kar ste zahtevali in kar sem 
vam obljubil.”

“ Še živ se vam zahvaljujem iz dna svojega srca,”  pravi 
mladi mož in vzame žlico Monte Cristu iz rok.

(Jroi' vzame drugo žlico in jo tudi napolni.
“ Kaj hočete storiti, prijatelj?”  vsklikne Morrel in ga 

prime za roko.
Pri moji duši, Morrel,”  pravi grof smehljaje, “ mislim,

/onji neaotropov
Maksimiljan se nasmehne.
“ Kakor vam ljubo,” pravi. “ Smrt je vedno smrt, nam

reč pozabljenja, mir in slovo od življenja, torej tudi od trp 
ljenja.”

Mladi mož in grof sedeta drug proti drugemu.
Bila sta v oni krasni obednici, katero smo že opisali, in 

marmornati kipi so imeli na svojih glavah košare z najizbra- 
nejšim sadjem in cvetjem.

Morrel ogleduje vse to, ne da bi pravzaprav kaj videl.
“ Govoriva kot moža!” pravi in se ostro ozre v grofa.
“ Govorite!”  odvrne ta.
“ Grof,”  prične Morrel, “ kadar vas vidim, mi je, kakor da 

prihajate z drugega sveta, ki je daleč pred nami, kajti v sebi v 
združujete vse človeško znanje.”

“ Na tem je nekaj resničnega, Morrel,” pravi grof z onim 
melanholičnim smehljajem, ki ga je delal tako lepega; “ priha
jam s planeta, ki se imenuje bolest.”

“ Verujem vam vse, grof, ne da bi poznal smisel vaših be
  .  . '  . * i A *  . i  ... * ___sed. Dokaz temu je, ko ste mi rekli: ‘Živi!’ in ko ste mi rekli: ; ^  ^  ^  stol.

‘Upaj! , da sem ubogal. Upam se vas torej, kakor da ste bili 
že enkrat mrtvi, vprašati, če je to zelo neprijetno.”

Monte Cristo se ozre v Morrela z izrazom nepopisljive 
nežnosti.

“ Da,”  pravi, “ da; smrt je zelo bolestna, če kruto razru
šite človeško telo, ki tako silno hrepeni po življenju. C*e zasto
ka vaša koža pod ostrino neizprosnega bodala, če se vam za
rije v možgane krogla, o v tem slučaju bo vaša smrt mučna, 
in v trpljenju zapustite življenje, katero se vam bo zdelo v va
šem obupnem smrtnem boju vendar boljše nego mir, kupljen
za tako visoko ceno.”

“ Da. razumem,”  pravi Morrel, “ smrt ima kakor življenje 
svoje skrivnosti, bolest in slasti; samo poznati jih je treba.”

“ To je res, Maksimiljan, in izrekli ste veliko besedo.
Smrt je ali naša prijateljica ter nas vodi ljubeznivo in nežno 
kakor dobra dojilja, ali pa je sovražnik, ki na sirov način iz
trga dušo telesu. Morda bo po dolgem, dolgem času, ko posta
ne človek gospod vseh rušečih moči in si jih zasužni, ko člo
vek potem spozna tudi skrivnosti smrti, o, tedaj bo smrt tako 
sladka kakor spanje v naročju naše ljubice.”

“ In če bi vi hoteli umreti, grof, ali bi znali umreti na 
ta  način?”

“ Da.”
Morrel mu poda roko.
“ Zidaj razumem,” pravi, “ zakaj ste hoteli, da se snideva 

na tem samotnem otoku sredi prostranega morja, v podze
meljski palači, ki bi bila diven grob za Faraona. Zato, ker me 
ljubite, ali ni res, grof? Zato, ker me ljubite dovolj, da mi na
klonite smrt brez smrtnega boja, smrt, pri kateri lahko šepe
čem Valentinino ime in stiskam vašo roko.”

“ Da, prav ste uganili, Maksimiljan,” pravi grof.
“ Hvala; misel, da jutri ne bom več živel, osvežuje moje

“ Stojte!” reče mladi mož, “ o, vi, ki ljubite, vi, ki ste 
ljubljeni, vi, ki še smete upati, o, vi ne smete storiti tega, kar 
hočem storiti jaz! Vi hi s tem grešili! Z Bogom, moj plemeniti 
in velikodušni prijatelj, jaz grem k Valentini in ji povem, ko
liko ste storili za mene!”

“ In počasi, brez vsakega obotavljanja, požre Morrel nepo
znano substanco, katero mu je podal Monte Cristo.

Nato oba molčita. Ali neslišno prinese tobak in kavo ter 
zopet izgine.

Polagoma ugasnejo svetilke v rokah marmornatih kipov, 
in vonj kadila, polneč sobo, se zdi Morrelu manj močan.

Monte Cristo ga opazuje. V temi vidi samo njegove žare- 
e oči.

Neizmerna bolečina se polasti mladega moža. Predmeti 
prično izgubljati obliko in barvo; njegovim slabečim očem se 
zdi, kako se odpro vrata in odgrnejo zavese v zidu.

“ Prijatelj,” pravi, “ čutim, da umiram. Hvala.” 
Poslednjič še poskusi podati grofu roko, toda zastonj.

Nato se mu zdi, da se Monte Cristo smehlja, toda ne tako 
čudno in strašno kakor včasih, ampak z dobrohotnostjo, ki jo 
kaže oče svojemu otroku.

Obenem prične grof v njegovih očeh rasti. Njegova ma- 
jestetična senca' se odbija* od rdečega ozadja; svoje lepe, črne 
lase je pogladil nazaj,-in v svojem ponosu in vzvišenosti se mu 
zdi enak enemu onih angeljev, s katerimi groze hudobnim za 
dan poslednje sodbe.

Morrel se omamljen in utrujen obrne na svojem stolu, in 
mirno spanje se polasti celega njegovega telesa. V glavi mu 
prično vstajati najrazličnejše misli; vse njegovo telo počiva, le 
sanje mu še ostanejo: zdi se mu, da se z razpetimi jadri bliža 
nestalnemu deliriju, ki je predhodnik onega, kar imenujemo 
smrt. —

Še enkrat poskusi podati grofu roko, toda to pot se mu 
roka sploh več ne zgane. Poslednjič hoče zašepetati: “ Zbo
gom!” , toda jezik mu leži v ustih nepremično kakor kamen 
na 'grobu.

(Nadaljevanje sledi.)

I M E N I K
{Classified Business-Directory!
SLOVENSKIH IN SLOVENCEM NAKLONJENIH 

TRGOVSKIH PODJETIJ IN OBRTNIKOV

Kates for single Insertions in tills KOZMUT WENZEL, Beloit Road 
column (two 8 pt. lines) 15e per w eek; j Tel.: GReenfield 1113. 
in udvauce l'or six months $3.50; one' 
year in advance $0.00. — Hack addi

tional line (Sc.

Milwaukee — West Allis
Avto garaže in gasolin

KOSHAK LEO, 512 South 5th Street. 
— Tel.: BRoadway 2255.

PERKO’S GARAGE. 426 South 6th St. 
Tel.: BRoadway 3660.

Fender & Body Repairing
WEST ALLIS AUTO BODY CO., 8808 

W. National Ave. — Tel.: GR. 4922.

Bab Babice (Midwife) 
in masaža

KRAPSHE MRS. THERESA M„ 1103 
South 86th St. — Tel.: GR. 3310.

Briv’
VVODVARi 

Tel.: OI

Cve

Brivci
VVODVARICA JOS., 713 So. 6th St. 

Tel.: ORchard 1084.

Cvetličarji
DOBN1CK JOHN, 935 W. National Ave. 

— Tel.: ORchard 3546.

SUBAN’S FLOWER SHOP, 1104 So. 
11th St. — Tel.: M itchell 5537.

čevljarji (čevlji po me- 
V C V  ri in popravila)
R IP PL E ’S SHOE STORE, 629 West 

National Ave. - Tel.: M itchell 4762.

Cist"
VIADUCT 

Tel.: OI

Den’

Čistilnice oblek
VIADUCT H at Shop, 3504 W. N at’l Av. 

Tel.: OR 6630 (also Shoe Shine).

Dentuti

i£0žU ll LOUIS, 814 South Gth Street 
— Tel.: ORchard 0720.

KRALJ ANTON (Village Club), 1675 
So. 44th St. — Tel.: ORchard 0516

KRASE ANTON, 7327 W. W alker St. 
Tel.: GReenfield 3450.

Odv Odvetniki
ERMENC JOHN JR., 2954 S. Logan Av. 

Tel.: SHeridan 6709. — Urad: 411 
E. Mason Street. — T el.: DAly 2240.

CLOJEK FERDINAND A., 
National Ave. — Tel.:

5905 W. 
GR. 1840

GLOYEOK ALVIN JR., 805 S. 5th St. 
(Sturapf Bldg.). Tel.: MI 2707. Res.: 
So. 95t,h &  W. Howard. - GR. 3396.

LUCAS N. F., Ž29 E. Wis. Ave. Tel.: 
DAly 1987. Res.: (7—8 zv.) 1314 
So. 60tli St. Tel.: GReenfield 3679.

SCHIMENZ MATH' JR., 732 West 
P ierce S treet. — Tel.: DAly 3284-

Opr Oprema za trgovine.
BADGER FIXTURE CO. (Fr. Simonz, 

Prop.), 331 W. Juneau  Ave. BR. 5075

LENKO JOHN, 929 South 6th St. — 
Tel.: ORchard 5927.

LEVAR JOE, 801 So. 2nd St. Tel.: OR. 
9798. - ‘‘Old tim e” milw. gostilničar.

MARN JOSEPH, 1101 So. 2nd St.
Tel.: ORchard 1918.

MAROLT JOSEPH, 922 South 2nd St. 
— 'le i.: ORchard 5714.

NATLAČEN FRANK, 901 W. Bruce 
Street. — Tel.: ORchard 4808.

SAGADIN’S PARK, (Park  za piknike), 
3800 W. Burnham  St. Tel.: OR. 9469

SLUGA ROSIE, 3001 W. Vliet Street. 
— Tel.: W Est 6049.

SUSHN1K FRANK, 1431 E. North 
Ave. — Tel.: LAkeside 1730.

Plu Plumber ji
DEBELAK JOHN, 930 W. N at’l Ave. 

PLUMBING & HEATING - MI. 8611.

FRANGESCH VICTOR, 1701 South 
71st St. — Tel.: GReenfield 0823.

FUZER PLUMBING & HEATING, 
6406 W. Greenfield Ave. Tel. GR. 2787

ZAH liUSCUM lv J011JV J., to r . 47th 
<te » .  JNat’l av. — Tel.: M itchell 6481

Pogr Pogrebniki
JELENo JOHN R„ 2316 W. N at’l Ave. 

Tel.: M itchell 60.65 — MI. 3278

SCHAFF JOHN, 704 W. National Ave. 
— 2435 W. Vliet St. Tel.: WEst 8420. 
res.: 1029 N. 24th St.; tel.: WE. 6357

TESHNER LEO, 2900 N. 12th Street, 
Tel.: COneord 3458.

TOMINŠEK IGNAC, 338 
— Tel.: SHeridan 4417.

E. Bay St.

TURCK MRS. SOPHIE, 6237 W. Na
tional Ave. — Tel.: GReenfield 9853

UDOVO MATT, 3300 W. National Ave. 
— Tel.: ORchard 0145.

ZAINER MIKE, 3300 W. Cameron Ave. 
Tel.: H illtop 8050.

ZUREV 
Ave. -

FRANK, 3201 W. Hampton 
-  Tel.; H ilton 9961.

Grocerije, mesnice in 
O r O C  aelenjava
BU I CHER ANTON, 122 W. Mineral 

Street. — Tel.: MItcliell 4401.

FERKO MATH, 2312 So. K.K. Av. Tel. 
SH. 0180. - 1238 So. 16th St. MI. 3615

P oh Pohištvo
HOTZ &  MOHAUPT FURNITURE CO. 

816 W. National Ave. - Tel.: MI. 3110

PRASSER FURNITURE CO.. 838 W. 
National Ave. — Tel.: Mitchell 1661

Prem Premog in drva
C1LVPMAN FRANK, 3647 South Lo

gan Ave. — Te* SHeridan 4950.

MRS. GORISHEK J. in SIN, 733 W .  
Virginia St. — Tel.: BRoadway 2879

NATIONAL COAL &  SUPPLY CO.., 
1911 So. 80th St. — Tel.: GR. 4380.

P. ORDANOFF, 1034 So. 5th St. - Tel.: 
Olich. 8473; res - ORch. 7347-W.

Dr. FRANTZ E. C„ 526 W. National 
Ave. — Tel.: ORchard 1370.

Dr. GUENTHER, E. O.. 6227 W. Green
field Ave. — Tel.: GReenfield 6553.

Dr. KLEE C. G., 805 S. 5th St. (Stumpf 
Bldg.), Room 305. — Tel.: MI. 4790.

Dry Goods~rg°v e
SCHLOSAR’S 

W. Nations

Dvor
SCHLOSAR’S Dry Goods, 5801—5805 

W. National Ave. — Tel.: GR. 4772

Dvorana
HARMONY HALL (Fr. Crnkovič), 

939 South 6th St. — Tel.: OR. 3551.

N A S V E T I
za dom, kuhinjo in gospo

dinjstvo
Zbira Mrs. S.

srce. —
“ Ali ničesar ne obžalujete?”  vpraša Monte Cristo.
“ Ne,”  odvrne Morrel.
“ Ali tudi mene ne pomilujete?” vpraša grof, globoko 

ganjen.
Morrel dvigne pogled, oko se mu pooblači, nato zažari z 

nenavadnim svitom, in debela solza mu zdrsne po licu kakor 
srebrna nit.

“ K ako!” pravi grof. “ Še nekaj vas veže na svet, in ven
dar hočete umreti?”

“ O, rotim vas,” vsklikne Morrel s prosečim glasom, “ no
bene besede več, grof! Ne podaljšujte mojega trpljenja!” 

Grofu se zazdi, da se Morrela polašča slabost.
Ta misel v njem vnovič zbudi strašen dvom, ki ga je že 

enkrat potrl na gradu Ifu.
“ Prizadevam si,” si misli, “ vrniti temu človeku srečo. To 

prizadevanje mi je kakor utež, katero devam na tehtnico, da 
odtehta ono, kar sem storil slabega. Ali, če ni tako nesrečen, 
da sreče ne zasluži, — če se jaz motim! A>h, kaj bi bilo z me
noj, ki morem hudo pozabiti samo, če se spomnim1 dobrega!” 

“ Čujte, Maksimiljan,”  pravi, “ vidim, da je vaša bolest 
neizmerna, toda verujte v Boga in ne riskirajte blagra svoje 
duše!”

Morrel se žalostno nasmehne.
“ Grof,”  pravi, “ znano vam je, da s hladno krvjo ne sa

njarim, toda prisegam, da moja duša ni več moja.”
“ 6ujte, Morrel,”  pravi Monte Cristo, “ jaz nimam nobe

nega sorodnika na svetu; to veste. Navadil sem se, smatrati 
vas za svojega sina. Da bi torej rešil svojega sina, bi tvegal 
svoje življenje, koliko bolj šele svoje premoženje.”

“ Kaj hočete s tem reči?”
“ Reči hočem, Maksimiljan, da se nameravate odreči živ

ljenju, ker ne poznate vseh slasti, katere nudi veliko bogastvo. 
Maksimiljan, jaz imam skoro sto milijonov, in dam vam jih; z 
njimi lahko dosežete vse. Če ste častihlepni, so vam odprta vsa 
pota. Preobrnite svet, udajte se nerazumnim naklepom, zagre
šite celo zločin, če se to mora zgoditi, toda živite!”

“ Vašo besedo imam, grof,”  pravi Morrel hladno; “ in pol 
dvanajstih je,”  pravi, pogleda vši na svojo uro.

“ Na kaj mislite, Maksimiljan? V moji hiši in pred mojimi 
očmi ?”

“ O, pustite me vendar umreti,”  pravi Morrel temno, “ si
cer si bom moral misliti, da me ne ljubite zaradi mene, ampak 
zaradi samega sebe.”

In mladi mož vstane.

Paprika z jajcem. Deset pa
prik operi in zreži na rezance. 
Seme odstrani. V ponvi razbeli 
mast in prepraži dve drobno 
zrezani čebuli in zrezano papri
ko; vse skupaj posoli in duši, 
da postane mehko, po potrebi 
prilij malo vode, da se ne pri- 
pali. Ko je paprika mehka, 
stepi v loncu za vsako osebo 
po eno jajce, k jajcem primešaj 
še malo popra, nato pa zlij ja j
ca k papriki in me Saj. Ko so se 
jajca strdila, je jed gotova.

Nadevani zrezki z rižem. Go
veje meso (stegno) zreži na 
zrezke in jih dobro potolci in 
osoli. Na vsak zrezek deni v 
sredino žlico opranega in po
sušenega riža in malo prepra
žene čebule. Zrezke zvij in 
zapni z zobotrebcem. V kozi 
razbeli mast, položi zrezke na 
mast in jih peci, da se dobro 
zapečejo in porjavijo. Nato pri
lij malo juhe ali vode ter po
krito duši, da se riž zmehča. 
Daš s poljubno prikuho na mi
zo.

Kadar pečeš pečenko,

Društvene objave JPZS.
(Nadaljevanje s 3. strani)

nov št. 165 KSKJ. Zbiramo se 
v dvorani ob 3. uri popoldne.

Ob tej priliki se tudi zahva
lim vsem tistim članicam na 
zadnji seji in drugim, ki ste mi 
ob priliki mojega rojstnega 
dne darovale in podarile lep 
dar in krasen šopek cvetlic, za 
kar se vam iskreno zahvalju
jem.

Torej še enkrat vas vabim: 
pridite na prireditve kot tudi 
na sejo, in s tem vas sosestrsko 
pozdravljam,

Mary Bartell, predsednica.

KRALJ F., 6001 W. Madison St. - GR. 
4670. Prodajam o pivo tudi na sodčke

LENKO TONY, 739 W. National Ave. 
— Tel.: ORchard 9112.

Foto Fotografi

FRANK SKOK S, STUDIO, 1333 So. 
61th St. — Tel.: GReenfield 0366

Foto-graverji 
(klišeji za slike)

NATIONAL ENGRAVING CO.. 704 So. 
11th Street. — Tel.: M itchell 7710.

p j  1 Piano accordions 
v lia .S  D a  novi in rabljeni

BODOČE PRIREDITVE 
NAŠIH DRUŠTEV IN 

KLUBOV

Seja direktorija org. Slov. 
doma vsak tretji ponedeljek v 
mesecu v Tamše prostorih.

nikakor noče zarumeniti, tedaj 
potresi v posodo žličko slad
korja. Tako bo pečenka lepo 
rjav0 zapečena.

Kadar si zelo utrujena, tedaj 
si pripravi toplo kopel za no
ge. Vodi dodaj ono ali dve pe
sti navadne soli in drži noge. v 
vodi 'toliko časa, dokler je 
topla. Nato noge dobro obriši 
in zdrgni z limonovim sokom.

Če te stalno pečejo podplati 
v čevljih, tedaj noge vsako ju
tro, preden se obuješ, vtakni v 
mrzlo vodo, potem noge dobro 
obriši in šele nato se obuj.

AGITIRAJTE ZA OBZOR!

1. oktobra (sobota). — Dru
štvo “ Napredna Slovenka” št. 
6 JPZS., domača zabava v S. 
S. Turn dvorani.

30. oktobra. Kartna zabava 
Žen. pev. zbora ‘Planinska Ro
ža’ v Tivoli dvorani.

5. novembra. Društvo Zdru 
a se ženi Slovani št. 225 JSKJ.,

LIPOGLAVŠEK FLORENCE, 3601 W. 
Burnham  St. — Tel.: ORchard 5351.

ZAINER’S Accordion School, 1672 So. 
Muskego Ave. - Tel.: ORchard 6063. 
(Poučujejo štirje  dobri učitelji.)

Go" Gostiln* in restavracije
ANDROJNA JOH J, 1008 So. 44th St. 

Tel.: ORchard 6044.

BEVEC A. (The Wagon Wheel Tavern), 
1217 So. 62nd St. — Tel.: GR. 6310

BEVŠEK FRANK, 183 South 2nd St. — 
Tel.: MArquette 1873.

BUŽGA JOSEPH, 1301 So. 1st Street. 
— Tel.: ORchard 7J49.

CHOKEL JOSEPH, 750 So. W ater 
S treet. — Tel.: ORchard 7149.

ERSTE ANTON, (Sunset Tavern) 
7408 W. W alker St. — Tel.: GR. 2284

ERANGESH ANTON, 2012 So. Kinnic- 
kinnic Ave. — Tel.: SHeridan 4204

GABRIEL JOHN, 625 So. 5th Street. 
— Tel.: BRoadway 3026.

proslava dvojnega jubileja v 
S. S Turn dvorani.

6. novembra. — Domača za
bava društva ’Krščanskih žen 
in mater fare Sv. Trojice v 
Tivoli dvorani.

6. novembra. Dramski - Pev
ski klub “ Lilije” , igra “ Čigav 
je grunt”  in pevski koncert, v 
S. S. Turn dvorani.

13. novembra. — Društvo Sv. 
Jožefa št. 103 KSKJ., Bingo 
zabava z igro in plesom, v 
Labor dvorani v West Allisu.

19. novembra (sobota). — 
Društvo “ Bratoljub” št. 234 
SNP.T., domača zabava v spod
nji S. S. Turn dvorani.

19. novembra. — Društva 
“ Sestre Slovenije” št. 9 J. P.

GREGORCICH FRANK, 601 So. 6tl) 
Street. — Tel.: BRoadway 4178.

HUDAJ MARY, 161 South ls,t Street. 
T el.: BRoadway 4812.

IVANCHICH LOUIS, 625 So. 6th St. — 
Tel.: BRoadway 3143.

ULOJEK FERD, 1231 So. 62nd St. 
Tel.: GReenfield 3743.

GNADER FRANK, 1100 South i l th  
Street. — Tel.: ORchard 0256.

KLAlč MARKO, 641 W. National Ave. 
-  Tel.: ORchard 5717.

LIPOGLAVŠEK FRANK, 3601 West 
Burnham Street, Tel.: ORchard 5351

MUŠKATEVC CIRIL, 701 South 9th 
Street. — Tel.: ORchard 5077.

NOVAK’S FOOD MARKET, 607 So. 
5th St. — Tel.: MArquette^4662.

NOVAK’S MARKET, 6301 W. National 
Ave. Tel.: GR. 2120. - Res.: GR. 1224

TERSKAN JOHN, 1217 So. 63rd St. 
— Tel.: GReenfield 9841.

TRKAY’S FOOD MARKET, 1010 So. 
2nd St. — Tel.: ORchard 1838.

Ho Hoteli
THE GROVE HOTEL (Fr. Sedmak), 

616 So. 5th St. — Tel.: BR. 5947.

K.eg Kegljišča

Radio”" Popravila
KODRICH FRED, 1026 W. Pierce £ 

Tel.: OR. 4899-W - (član  “Slog!

Sadje in zelenjava
NU WAY FOOD Market, 529 W. N at’1 

Ave. — Tel.: ORchard 9650. — Kom
pletna zaloga sveže grocerije, sadja, 
zelenjave in mesa po nizkih cfinah.

Q  J  voda, pivo in mehke 
D O O a  pijače
AREN Beverage Co., (Soda & Spring 

W ater), 232 W. Bruce St.; MA. 1152

CRYSTAL SODA WATER CO., 617 
W. Cherry St. — Tel.: MA. 0958.

SANITARY SODA WATER CO., 1430 
So. 69th St. Tel.: GReenfield 3620.

WISCONSIN BOTTLING WORKS, 728 
So. 7th St. — Tel.: M itchell 7fi2n

C i. ski papir, okenska 
0 1 0 II zagrinjala, barve
J. W. SCHEETS & SONS, Inc., 7 0 l"V . 

National Ave. — Tel.: M itchell 4433

krovci (Roofingotreno- & sidmg)
MEDVEjj FRANK, 3328 W. Burleigh 

Street. — Tel.: H illtop 9717.

REMIC MARTIN, 814 So. 5th St. 
Tel.: ORchard 7147.

SHARTZ JOHN, 1400 So. 7th St. — 
Tel.: ORchard 7147.

Klep Kleparji in inštala
terji “ furnacev”

DEMSllAR A., 2040 So. 92nd St. Tel. 
GR- 2644. Furnaces Vacuum Cleaned

jy" Krojači (oblek® po 
iV .r O  meri in popravila)
MLAKER VINKO, 2531 W. National 

Ave. -— Tel.: ORchard 2294.

REZEL JOHN, 6026 W. National Ave. 
Tel.: GReenfield 1170.

Lek Lekarne
BUDNER BROS., 537 W. National Ave, 

Tel.. ORchard 1031—1036.

FAY DRUG CO., Cor. South 5th &  W. 
N at’1 Avff. — Tel.: OR. 2156—9964.

Maš Mašinerija in kotli, 
rabljena in popravila

BAICOFF ROOFING CO.. 614 S. 6th St. 
Tel.: DAly 1488. — (Slov. podjetje.)

T esar?****$ in kontrakt.
BRUNK WM„ F. &  SON, 622 W. Wal

ker Street. — Tel.: M itchell 4460.

FIRST & KLAUS, 1101 So. 62rd St. — 
Tel.: GReenfield 5909.

PODKRIŽNIK GEORGE, 120-8 South 
62nd St. — Tel.: GReenfield 37*8

Urar Urarji in zlatarji
WELLSTEIN JOE & CO., 1116 West 

National Ave. — Tel.: Mitchell 6653

Zavar“ " in nota-

ERMENS FRANK S., 6227 W. Green
field Ave., — Tel • GReenfield 6158.

Zelez Železnina
WACAK ANTON, 738 W. National Ave. 

— Tel.: ORchard 0704.

KAMBIČ MRS. MARY, 2023 So. Kin- 
nlckinnic Ave., - T el.: SHeridan 4032

KAYTNA THERESA, 8911 W. Nar.’l 
Ave. (Highway 15). - Tel.: GR. 0144

KOMAR ANTON, 1421-3 So. Barclay 
St. - OR. 6024. (Tudi sobe za samce.)

KOVAČIČ MATH in ANTONIJA, 600 
So. 5th St. — Tel.: BRoadway ?581

Z. S., domača zabava v Frank 
Kraljevi dvorani.

26. novembra. Domača za
bava društva “ Soča” št. 15 
JPZS., v Lenkovi (Tamše) 
dvorani.

11. februarja 1938. — Mla
dinski oddelek ‘ Lilije’, plesna 
zabava v Lenkovi dvorani.

21. februarja 1939. — Doma
ča zabava Slov. Žen. Zveze št. 
12, v S. S. Turn dvorani.

PETER R. LOGUE CO., 1828 W. Pierce 
St. — Tel.: ORchard 2343.

Strojne delavnice (Tool & Die 
Works)

MEDVED TOOL & DIE CO., 325 W. 
Florida St. — Tel.: MArquette 5896. 
(Tools, Dies, Jigs, Fixt., Spec. Mach.)

Mleko in drugi 
mlečni izdelki

TIMM’S DAIRY, 3714 W. Burnham  
Street. — Tel.: ORchard 1679.

Obed0̂ 06 (iiuiclies)
NATIONAL EAT SHOP, 614 W. Na

tional Ave. — Tel.: ORchard 3813.

o b r  Oblačilne trgovine
KRATCHNIK JOHN, 522 W. National 

Ave. — Tel.: ORchard 5075.

Zganje vina in likerji
CITY LIQUOR DISTR., (Babich & Ko- 

she), 5833 W. N at’l Ave. - Tel.: GR. 
4297-5510. (Distr. of H iram  W alker)

SHEBOYGAN
Go Gostilne in restavracija
PLESEZ JOHN, 811 Indiana Ave. TelT: 

3348. (Poleg tudi trgov, z grocerijo.)

SUSHA JOE, 1036 Pennsylvania Ave. 
— Tel.: 2503.

SUSHA’S TAVERN & ROOSEVELT 
PARK, 933 Indiana av. Tel. 348-2400

RICHMAN’S CLOTHES, W. Wisconsin 
& N. 2nd St. — T el.: MArquette 3837

Očala’ (Optometristi)
DR. J. JANKOWSKI, 1015 West 

Mitchell Street. — Tel.: Mitchell 
7174. — K orektna očala. — Nape
njanje oči povzroča glavobol

ZORKO LEO, 902 Indiana Avenue. — 
Tel.: 2574.

HoteliH o ' ________
FALE FRANK, 836 Indiana Avenue. — 

Tel.: 94-W.

Restav Restavracije
GOLDEN GATE COCKTAIL BAR, 930 

Indiana Ave. Tel.: 4325 (M A Pavell)

PORT WASHINGTON j
------    M

Go Gostilne in restavracije
VOLOVLEK /  NTON, 310 F ranklin  St. 

— Telefon: 443.


